
Társadalmi,
iro d a lm i, m ű v é sz e ti,

sport, gazdasági
ős egyéb

vegyes rovatokkal.
MEGJELENIK

1884. januártól 
m i n d e n  k e d d e n .

S Z E M L E
rn AJ,MU h e t il a p

I L L U S Z T R Á L T  G A Z D A S Á G I E S K  A  L

Előfizetési á ra k :
Negyedévre... 2 f r t 5 0  
Fél évre.........5  * —

Előfizetések és levelek
a «Szemle* szerkesztő
ségi és kiadóhivatalába

B U D A PEST  
V á c z i -k ö r u t  17. sz.a.

küldendők.

Első évfolyam. 3-ik sz.
Gróf ZICHY IMRE, BALÁZS SÁNDOR és Gróf KREITH BÉLA,

A „.Szemle" t. olvasóihoz.
I .apunk 1-ső. 2-ik és 3-ik számait elküldtük a vagyo

nosaid» és igazán legintelligensebb olvasó-közönségnek. 
Mind igazi urak és kisebb-nagyobb körben úgyszólván 
vezérei a közönségnek azok, kik a Szemle eddig megje
leni szamaiI megkapták s azt megrendelni szíveskedtek.

Csodálkozással tapasztaltuk, hogy a valódi úri, 
gentry-osztály tagjai közt is találkoztak olyanok 
(bár kevesen), kik lapunkat nem tartották meg. Azért 
csodálkozunk e felett, mert különösnek tartjuk, hogy ma, 
midőn minden osztály, katonai, kereskedelmi, papi vagy 
polgári — rendelkezik legalább egy lappal, a melyet 
sajátjának tart — a melyben eszméket cserél hozzá- 
liasonlóival, az úri-osztálynak miért ne lenne kizárólag 
az ő érdekeivel foglalkozó lapja?

Loméljük, kevesen lesznek küzölünk azok, kik e kér
désben velünk egyet nem értenek.

Ny illan kimondjuk, hogy legintelligensebb közönségünk- 
nok úgy erkölcsi, mint anyagi támogatását (előfizetés), 
reméljük és elvárjuk, mert csak is ez esetben produkál
hat a Szemle az úri gentry-osztály érdekét előmozdító

/ekel.nagy ere

i V magyar miosztály tagjaihoz.
Különböző dolog, ha valaki mi-kasztot akar teremteni, 

mtíg lia öntudatra ébreszteni törekszik azt a társadalmi 
oszlálvf. molv a múltban ezer évig a haza föntartója
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volt.
Megkéstünk volna vele, ha e nagy és szép ezélt irtuk 

volna zászlónkra. E feladat erőnket is túlhaladná. Sze
rencsére ina mar nincsen ra szükség: az az osztálya a 
•magyar társadalomnak, a melynek mi Írunk, nem várt 
arra, hogy saját érdekeinek fölismerésére valaki ráve
zesse.

Hogy mik azok a jelenségek, melyek fényesen tanús
kodnak e mellett, azoknak fölsorolása nem tartozik e 
czikk keretébe. Mi csak örömmel konstatáljuk, hogy a 
társadalmi életben és a politika terén néhány év óta 
nagy fontosságú mozgalmak indulnak meg, melyek mig 
egyrészről a magyar uriosztály cselekvő szereplését, hogy 
úgy mondjuk: állásfoglalását jelentik, másrészről minden 
elfogulatlan gondolkodó által a magyar haza legigazibb 
érdekeinek biztosítékaiul (ismertetlek fel.

Nincs benne semmi aggodalomkeltő, hogy ellenhatás is

mutatkozik. Természeti törvény, hogy ez kísérjen minden 
hatást. Az volna tehát az aggályos tünemény, ha ki
maradt volna, meri azt jelentené, hogy ama mozgalmak
nak nincs elég erejük. Mikor azonban azl tapasztaljuk, 
hogy bizonyos oldalról, honnan a nemzet még csak igé-v  %) / O  f i

rétét vette a hazaszeretetnek, a nélkül, hogy tetteket 
látod volna, mindinkább hevesebb támadások intézteinek 
a magyar haza ezredéves védbáslyája ellen, mikor azok 
a lapok, melyeket a börzeliberálizmus hirdetőinek lehet 
legigazabban nevezni, naponkint fokozódó s mindinkább 
féktelenebbé váló gyiilölséggel rontanak neki a régi jó 
nemzeti alap újjáépítésén fáradó kezek munkájának, akkor 
legigazabb okunk van megelégedéssel tekinteni az ese
mények folyását, s a legjobb reményekkel nézni a jövő elé.

E megelégedés és bízó remény azonban ne csábítsa 
tétlenségre azokat, kik a megindult küzdelemben érde
kelve vannak. Nem elég, hogy igazunk legyen, az embe
reket meg is kell arról győzni tudnunk. S vájjon elérhet
jük-e ezt a őzéit, ha nyugodtan türjük. hogy az ellenség 
teletorokkal hirdesse országnak-világnak, hogy az igazság 
az ő részén van? Mi azt hisszük, abban az időben, 
mikor minden osztálynak, minden iránynak, sőt minden 
valamire való eliquenek is meg van a maga orgánuma, 
a magyar uriosztálynak még* a fentérintett uj sze
replése nélkül is birnia kellene egy olyan lappal, 
melyet kizárólag a saját magáénak nevezhet, s ez 
adott okot rá, hogy a «Szemlét» megindítottuk.

Közleményeink megválasztása, a hang, mely lapunk
ban uralkodik, munkatársaink díszes sora, egyaránt mél
tóvá teszik e lapot ez osztály támogatására, s azt a
reménvt keltik bennünk, liogv a Szemlét az uriosztály
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tényleg el is fogadja a saját közlönyéül.
Az eddig elért eredmény legalább határozottan e mellett 

tanúskodik. A Szemle körül oly előfizető közönség cso
portosult, minővel, büszkén merjük állítani, eddigelé egyet
len magyar lap sem Lirt. Közel ezernyi előfizetőnk 
ugyanis majdnem kizárólag az ország ama legelőkelőbb 
és legvagyonosabb osztályából való, melyre épen számi
tól tünk, s melynek tagjaival lapunk programiját megis
mertetni első sorban tartoltuk szükségesnek. E névsor 
közzététele lesz lapunknak legszebb ajánló levele, s egy
szersmind bizonyítéka annak, hogy helyes, utón indultunk, 
midőn a népszeriiséghajhúszat divatos eszközeit mellőzve, 
oly lapot alapítottunk, mely nem a tömeg hiúságainak 
akar hízelegni, hanem a nemzet intelligencziájának. a tár
sadalom vezéreinek óhajt orgánumul szolgálni.
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Mi teliál csak a keretet nyújtjuk, annak betöltését 
nagy műveltségi! olvasóközönségünk közreműködésének én

jük át. Ez irányban lelt felhívásunk szintén a leg
szebb eredményt érte el: igy eddigelé a következő urak 
gazdagították becses közleményeikkel a Szemle tartalmat :

Alapi Salamon Tódor, Balassa Béla, Balázs Sándor, g ró f  
Bethlen M., Buda Ádám, Chernél Iván, Déri Gyula, főt. Dvorzsák 
N. («Egyház» rovatunk vezetője). Dr. Graul József (zenekri
tikus), Hanvay Zoltán, Katona Béla («Hadsereg» rovatunk 
vezetője), Báró Kemény Béla, g ró f Majláth Kálmán, Mészáros 
K., Porzsolt Kálmán, Reviczky Gyula, Szentiványi £ ., legifj. gr. 
Teleky Sándor, Vajda János, g ró f Zay Miklós (Fáfisból), g ró f 
Zichy Imre, stb. stb.

Munkatársaink és előfizetőink díszes sora méltán kelt
het bennünk reményt, hogy meg fogunk felelhetni felada
tunknak, mely abból áll, bogy a magyar uriosztály igé
nyeinek és Ízlésének megfelelő lapot nyújtsunk. Mi e czél 
elérésére mindent megteszünk, ez osztály anyagi és 
szellemi támogatása nélkül azonban csak részben 
fog az nekünk sikerülni. A czél érdekében is óhajtandó 

hogy mindazok, kik ez osztály tagjainak vallják 
magukat, hozzá óhajtanak számíttatni, a közös érdekek és 
együttérzés kapcsán.— lapunk körül minél nagyobb szám
ban esopo r t osulj a n ak.

Ismételjük: abban a korban, midőn minden osztály tö
möríteni igyekszik az erejét, mikor a papságnak, hadse
regnek. szabadkőművességnek, a lökének, a börzének, az 
iparnak, a kereskedelemnek, a hivataloknak, egyes irá
nyoknak. sőt személyiségeknek is külön közlönyeik vannak, 
a magyar uriosztálynak külön orgánum nélkül ma 
radni nem szabad.

Es ezen a hiányon óhajt és fog segíteni a «Szemle».

/lit

A zsidók és keresztények közti házasságról szóló tör- 
vényjavaslatot a főrendiház elvetette.

Lehetetlen, hogy van igaz honfi az országban, tar
tozzék bármely párthoz, ki ne üdvözölné a főrendihá
zat, ha nem is azért, hogy elvetette a törvényjavaslatot, 
de azért, hogy a magyar arisztokráczia életjelI adott, 
magáról s megszűnt halmozni bűnt bűnre Iál-hosszantartó 
politikai apáthiája által.

Hol volna az ország, ha a magyar főnemesség hiva
tását híven teljesíti hatvanhéttől mai napig!

Eltekintve attól, helyes-e a zsidók és keresztények kö
zötti házasságra vonatkozó törvényjavaslat vagy nem. 
eltekintve minden politikai meggyőződéstől, egyedül mint 
honát szerető s a magyar nép üdvét kívánó honpolgár 
akarok a «Pester Lloyd» es «Pester .Journal» őrjöngésig 
dühös, a főrendiház ellen intézett támadásaira reflek
tálni: kérdezve őket. vájjon kik voltak azok, kik ez or
szágban a szabadelvű eszméket fölkarolták s terjesztet
ték. kik voltak azok. kik minden zsarnokságnak ntját 
állva, nem egyszer életük árán tartották fen évszáza
dokon át ez ország alkotmányát?

^ •>

Bármint forgatom is agyamban a történelem előttem 
jól ismert lapjait, ott soha mást, küzdve a szabadságért, 
mint a magyar nemességet és főnemességet nem találok.

Legkevésbé van joguk azoknak a magyar arisztokrá- 
eziát eltespedt, dögvészes, reakczionárius instil ueziónak te
kinteni, kik a «Pester Lloyd» és «Pester Journal» mögött 
állanak. Vájjon mik volnának ők ma. a magyar arisz
tokráczia liberálizmusa nélkül?

Mindaddig, mig a magyar arisztokráczia teljesítő kö
telességét és éber szemmel őrködött hona és a nép java 
felett, a nemzet a rósz közlekedések és kereskedelme 
pangása daczára. is jólelnek örvendett.

A paraszt megélt telkén, a kis nemes svarkáján: s a
nagybirtokos családja jövőjén, ha közelgett a válás órája.
nem kelle. hogy kétségbe essék. B ejött a «Pester Lloyd»
és a Pester Journal» embereinek korszaka, melvet az%

a v ifit ás megszüntetése, a magyar nemzet tönkremenete
lére alapított meg.

Ezt követte az emanozipáczió behozatala, az uzsora- 
törvény eltörlése, az általános váltóképesség, a paraszt
telkek feloszthatása. stb. Mind ez az egyenlőség és egyen
jogúság czimén.

Szép fogalom az egyenlőség és egyenjogúság: sajnálom, 
hogy nem fogom megélni azt az időt, midőn hazánkban 
az minden tekintetben üdvösen lesz keresztülvihető.

Nem akarok azon számtalan régi családról szólam, 
kik ennek következtében egymásután s nem mindnyájan 
ö n n ö n h i b á j u k b ól m e n I e k tön k i *e.

Mi megadtuk a parasztnak teljes szabadságát, váltó- 
képessé tettük őt, anélkül, hogy azelőtt legalább busz év
vel leli volna már rendes kötelező közoktatási törvényünk.

%

Meg is hozta szomorú következményeit.
Váltókat. írtak alá: hol ö()° 0-ol fizettek: elhitették velők, 

hogy 6 °/0 : hol 12 0 °/0-ol. azt mondták, hogy ez csak 1 2 °;0.
A paraszt, ki tisztességes ember iránt gyanakvó, hisz 

boros és pálinkás fővel az ámifőknak, és irt mindaddig, 
mig vagyonából ki nem evek váltak.

Már hetvenhárom vagy hetvennégyben jelent meg egy 
czikkem a «Ilonában, melyben kimutattam, hogy a fel
földi lelekkönyvekben az uzsora-törvény megszüntetési' 
folytán, nem egy kötelezvény van 00-1 ól 2 0 0° 0-ig első és 
másodhelven betáblázva.

Már akkor figyelmeztettem czikkem állal a kormányt, 
hogy az uzsora-törvény ujjonnani behozatala ép oly 
szükséges, mint a mily szent kötelessége a törvényhozásnak a 
népen segíteni. Bővebben nyilatkozva a lehető módo
zatokról is, s előrelátva az okvetetlen bekövetkezendő
kivándorlásoknak nagymérvű és minden tekintetben ká-* •

ros horderejét. már akkor indítványoztam a csángó-ma-” %/ n
gyarok betelepítését.

A népnek ezrei vándorollak ki azóta, messzi* tengeren 
túl keresni meg nemcsak kenyerüket, de véres-verei-

V  1  . 1
tékökkel szerzett keresményükből itt fizetni uzsora-adós
ságaikat.

Már most kérdezem, megtörténhetett volna-e mindez, 
ha a magyar főnemesség mindig szem (‘lőtt tartva az 
ország pórnépeinek műveltségét s belátva azt, bogy az 
ország megszűnt magyar lenni, ha lent a magyarság 
enyészni kezd, e minden tekintetben túlhajtott liberá.1 iz
musnak előbb megálljt kiált?

Ep ezért, azon reményben, hogy a főrendiház jövő
ben lógja tudni és teljesíteni hivatásának kötelességét, 
üdvözlöm e hó 1 1 -iki szavazatának eredményét.

Legyen meggyőződve a «Pester Lloyd» és «Pester 
Journal», hogy a magyar ariszlokrácziának az általuk oly 
gúnyosan hangsúlyozott sport-kedvelése, férfierénynyé fog 
válni azon pillanatban, midőn a-haza iránti egyéb* köte
lességeinek is ('leget teend. mire hogy képes, deezembcr 
H-én bebizonvitá. Alapi Salamon Tódor.
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A
Az ország legnagyobb részében végéi érte a megyei 

tiszti i j i I as. Az eredmény az, bogy a legtöbb megye tiszti
kai a megmaradt úgy, a hogy volt. Csak szórványosan 
iordull. elő, hogy a belépők közül egy-kettőt nem válasz
tollak meg újból, azok is leginkább magok léptek vissza 
a kijelöléstől. Mindazáltal mozgalom volt elég. Mintha csak 
a régi megyei élet napjai tűntek volna ismét fel. Mond- 
lialni, hogy a kedélyek sokkal magasabb hullámzásban 
voltak mint képviselőválasztások idején. Volt ugyan néhány 
egyhangú valaszlas is, a hol pályázó sem igen akadt a 
régi tisztviselőkkel szemben, de a legtöbb megyében volt 
minden hivatalra két-három konkurrens, s a konferen
c iák  és pártértekezletek egymást érték. Legzajosabb vá
lasztás azokban a megyékben esett, a hol nemzetiségi 
érdekek állottak egymással szemben, ilyen a fogarasi, 
krassó-szörényi és kolozsmegyei liszlújítás. Azaz Foyaraa- 
mnjtji'beii tulajdonképen valami heves küzdelem nem is 
volt, hanem a választás eredménye még is nagyon figye
lemreméltó, a mennyiben ott a í’őispáni párttöredék szö
vetkezett a román nemzetiségiekkel s igy a román nem
zetiségi párt minden jelöltjét megválasztották. Krassó- 
Szöróny-\negyében épen az ellenkező történt; olt a ro
mán nemzetiségi párt elbukott ugyan, de igen élénk 
küzdelem után, melyben hatalmas erejét megmutatta. Az 
alispáni tisztségre két jelölt volt: Simonescu Leontin 
eddigi alispán, és Jakabííy Imre, ki a mull: választás 
alkalmával Simonescu ellen megbukott. Most Jakabffy 
győzött 303 szóval 233 ellen, mi a Simonescu pártban 
rend kívüli lehangolást és elkeseredést szült. Még különben 
a választás megkezdése előtt heves jelenetek színhelye 
volt a közgyűlési terem; a főispán pedig néhány bizott
sági tagol zsandárokkal kísérleten ki a szavazatszedő 
bizottság helyiségeiből. Választás után Hrediosán bizott
sági tag törvénytelennek jelentette ki az eljárást, a román 
nemzetiségi párthoz tartozók pedig tüntetőleg elhagyták a 
termet. Kolazxmeyyébeii három párt állott egymással szem
ben; kél magyar s egy román. A magyarok jelöltjei 
(îyarmathy és Józsika voltak; a románoknak nem volt 
külön jelöltjük, hanem azt kívánták, hogy valamely köz
ponti hivatali állás és 3 szolgai)Írói hely nekik adassék. 
F ezélból alkudozást is folytattak előbb a főispánnal, majd 
a Józsika párttal, mig végre azt határozták el, hogy 
(îyarmathy Miklósra fognak szavazni. (îyarmathy 33 szó
többséggel győzvén, az eredmény kihirdetése itt is rend
kívüli elkeseredést kellett, s oly heves jelenetek követ
keztek utána, hogy a kolozsmegyei választásról bátran 
elmondhatjuk, az volt a legzajosabb. Brassómegye tisztuji- 
lása a várakozás ellenére meglehetős nyugodtan ment 
végbe. A szászok, kik nagy többségben voltak, engedéke
nyeknek mutatkoztak s a magyar és román igényeket 
kielégíteni törekedtek. A románok azonban ilt is vissza
vonási keltettek, a miért túlzott igényeiket nem oly mér
tékben vették figyelembe, a mint ők óhajtották.

A választási ereiül lényekből közöljük a következőket: Deczem- 
her 18-án választottak : Borsodmegye, alispán lett Melczer Gyula,

János 
főjegyző 
Srlmrin

főjegyző Miklós László. Sáros: alispán Péchy Zsigmondi, 
yző 'fachy Mihály. Á rra: alispán Szmrecsányi György, főj. 
rina Károly. Fogant*: alispán Grammá Dániel, főjegyző Turku

Hóné Géza, főjegyző Sztits Arthur. Jász-N.-K.-Szolnok : alispán 
Hajdú Sándor, főjegyző Hagossy Károly, (tömör : alispán Szontágh 
Bertalan, főjegyző [Jjházy Lajos. Esztergom: alispán Kruplanicz 
Kálmán, főjegyző Andrássy János. Mármaros : alispán Mihálka 
László, főjegyző Szaplonczay Miklós. Bars: alispán Rudnyánszky 
Titus, főjegyző Máriássy István. Ternes: ifjú Ormós Zsigmond, 
főjegyző Dobó László. Krussó-Szörény : alispán, Jakabffy Imre. 
Bács-Bodrogh : alispán Schmausz Endre, főjegyző Karácsonyi Gyula. 
Ugorba: alispán Szentpály István, főjegyző Magara Viktor. Üng : 
eddigiek. Pest-Pilis-Solt-Kis-Kún : alispán Földváry Gábor, főj. 
llkey Sándor. Alsó-Fehér : alispán Csató János, főjegyző: Török 
Bertalan. Kis-Kiikilllö : alispán Szilágyi Lajos, főjegyző And
rássy István. Kolozs: alispán Gyarmathy Miklós, főjegyző Bonis 
István. Deczember 21. Maros-Tordu : alispán Sándor J., főj. Bara
bási József. Baranya : alispán Jeszenszky Eerencz. főj. Bartosságh 
Imre. Bésztercze-Naszód : alispán Láni Gottfried, főj. Pánczél Béla. 
Háromszék : alispán Apor Gábor, főj. Szentiványi. Deczember 27. 
(iyörmegye: alispán gróf Laszberg Rezső, főj. Vermes Dénes. Be- 
reg : alispán Jobszty Gyula, főj. Tájnel Ödön. Csik: alispán Beeze 
Antal, főj. Madár Imre. Tardez : alispán Lehóczky Lajos, főjegyző 
Beniczkey Kálmán. Bilan': alispán Beöthy Andor, főj. Dobozy 
Miklós.

A csendőrség személyi ügyei és 
viszonya a hatóságokhoz.

i.
A m. kir. és horvát-szlavon csendőrség összes fő- és 

törzs-tisztjei Ö Felsége által neveztetnek ki s léjTettet
nek elő — mig az őrmestertől lefelé számitó legénység
nek előléptetése a valóságos és czimzetes rendfokozatba 
(t. i. valóságos vagy czimzetes őrsvezetővé, őrmes
terré) az egyes csendőr-parancsnokok által eszközöltetik. 
Az őrmesterré való előléptetést a csendőrségnél csak is 
kiválóan buzgó, szorgalmas és huzamosabb ideig szol
gált altisztek érhetik el, annyival is inkább, mivel az 
egyes csendőr-kerületekben csupán 10—15 valóságos őr
mesteri állás van rendszeresítve.

A csendőrség tisztikarába csak is tudományosan mü
veit —- oly magyar honos tisztek és hadapródok (cadet) 
vétetnek át, illetve neveztetnek ki, a kik felsőbb iskolá
kat végeztek, jó érettségi-bizonyitványnyal bírnak, avagy 
e mellett még a m. k. tudomány-egyetemnek valamelyi
kén tudori vizsgát tettek. Továbbá megkivántatik, hogy 
az illető akár a közös hadseregnél, akár a honvédség
nél tiszti vizsgát tett légyen — a katonai tudományok
ban kellő jártassággal —- avagy mint csapattiszt a fönn 
jelzett kivánalmaknak megfelelő képesítéssel bírjon. A 
csendőrséghez átvett tisztek és hadapródok tí hóig próba 
szolgálatot tartoznak teljesitni s csak is ennek sikeres 
bevégzése, illetve a csendőr-tiszti szakvizsgának jó ered
mény nyel történt letétele után neveztetnek ki Ü Felsége 
által valóságos csendőrtisztekké.

A csendőrségi legénység a cs. és k. közös hadsereg és 
a m. k. honvédség állományából egészittetik ki önkéntes 
jelentkezők által, a kik kötelezik magukat, belépésük 
illetőleg, fölvételük napjától számítandó 3 éven át tettleg 
szolgálni. A hadsereg és honvédségtől felvett minden 
egyes altiszt, csupán a legalsóbb rendi fokozatba vétetik 
át, t. i. csendőri jelleggel, mely a tizedesi rendfokozatnak 
felel meg; ennélfogva az átlépő őrmesterek és szakasz
vezetők ezen rendfokozatukat elveszítik, ha azonban a 
próba-szolgálatot jó eredménynyel végezték és az előirt 
altiszti (őrparancsnoki) vizsgát szinte ily eredmény nyel 
letették s legalább 1 évet a testületben szolgáltak, úgy 
előbb őrvezetővé (szakaszvezetővé) és később, ha magu
kat különösen érdemessé teszik, őrmesterré lesznek ki
nevezve.

A csendőrséghez való felvételre szükséges, hogy :



S Z E M L E 3. szám

a) az illető feddhetlen magaviselet és megfelelő szel
lemi képesség mellett, tisztességes és ildomos magatar
tással, mindenek fölött pedig kellő társadalmi müveltség- 
gel bírjon ;

h) 20 évesnél ifjabb és 40 évesnél öregebb ne legyen :
c) nőtlen, vagy gyermektelen özvegy legyen ;
d) tökéletes hadiszolgálat-képesség mellett legalább is 

163 cm ter testmagassággal bírjon ;
e) a szolgálati magyar nyelven kívül, lehetőleg még 

azon országrész nyelveinek egyikét tökéletesen bírja, a 
hol mint csendőr működni hivatva leend : végül

J) hogy a szolgálati nyelven szépen Írni, olvasni, fogal
mazni és számolni tudjon.

A pandúrok közül azok, kik a fönt elősorolt kivánal
maknak megfelelnek, a testületbe szintén fölvétetnek, ki
vételesen.

A csendőrség tisztikara és legénysége, valamint ezek 
özvegyei és árvái nyugdijképesek s az ebbeli nyugdíj sza
bályzat a hasonló rangviszonyban álló államtiszlviselők 
nyugdíj-törvényéhez hasonlóan gondoskodik az árvák és 
özvegyek ellátásáról, mind e mellett a tisztek csupán az 
előirt házassági biztosíték (cautio) letétele mellett nősül
hetnek, mely a 30 éven alóli tiszteknél 24,000 irtot, mig 
a 30 éven felülieknél 12,000 Irtot tesz. A csendőrség al
tisztjeinek és csendőreinek nősülésénél a házassági bizto
síték szintén megkívántatok, mely az őrmester és őrve
zetőknél, kik mint őrparancsnokok önálló állást foglalnak 
el, legalább is 3000 írt, mig a csendőröknél 2000 írt 
kell hogy legyen.

__4.__ oldal___________________________________________

A m. k. csendőrség katonai és fegyelmi tekintetben, 
továbbá annak tisztikara és legénysége mindennemű sze
mélyi ügyeiben, saját elöljáróinak s utolsó sorban az 
1881. évi III. t.-cz. 8. §-sza értelmében a honvédelmi 
miniszternek van alá rendelve, ellenben a közbiztonsági 
szolgálat teljesítésére és gazdászat-kezelési (számviteli) 
ügyeire nézve a belügyminiszter fönhatósága alatt áll; 
ezeken kívül más katonai- vagy polgári hatóságnak alá
rendelve nincs.

A legénység által elkövetett kisebb kihágásokat és vét
ségeket az egyes alosztály parancsnokságok saját hutás- 
körükben fegyelmi utón büntetik s a büntetések végre
hajtására minden szárny és kikülönitett szakasz parancs
nokság megfelelő foghelyiséggel rendelkezik a székhelyén 
lévő laktanyákban ; ellenben a súlyosabb beszámítás alá 
eső katonai vétségek és kihágások hadtörvényszéki eljá
rás tárgyát képezvén, az ily cselekvények az illető hon
véd kerületi hadbíróságok által lényitfelnek s a büntetés 
az illető honvédkerületi fogházban haj tátik végre. Oly 
csendőrök, kik Imdtörvényszékileg fenyittetnek, a testü
letnek tagjai többé nem lehetnek s a csendőrségnél nyert 
kitüntetésüktől is legtöbb esetben megfosztatnak.

Jövő év január 1-vel hihetőleg a csendőrkerületi had
bíróságok is fel fognak állíttatni és pedig a 7 kerületben 
összesen 7 hadbíróság; ez esetben a honvéd kerületi had
bíróságok teendői a esendőrkerületi hadbíróságokra ru
házta! nak át.

Úgy az egyes alosztály (szárny-szakasz és őrs) parancs
nokságok, valamint annak összes tagjai, szolgálatukat a 
fennálló utasítások és a parancsnoklással felruházott elöl
járók parancsai szerint teljesítik, működésűk önálló és 
az a fennálló törvények és utasítások által megfelelően 
szabályoztad. A esendői* tisztek tartoznak az összes

közbiztonsági szolgálat kezelése fölött — a közbizton
ságért első sorban felelős közigazgatási hatóságokkal egyel- 

—■ őrködni, ezenkívül a tisztikar kötelessége, auMvn

csendőr-legénységnek a közbiztonsági szolgálatban való 
oktatását és katonai kiképzéséi vezetni, valamint a lé
gyelemre, öltözet, fegyverzet és felszerelésre nézve sze
mélyes felügyeletet és befolyási gyakorolni s a lönnálló
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szabályoktól való minden legkisebb eltérést szigorúan 
megtorlani.

A polgári és katonai hatóságok, a lisztek állal pa
rancsnokon parancsnokságokkal, valamint ezek amazok
kal szakadatlan levelezésben állván. egymáshoz megke- 
reséseket, átiratokat intéznek, mig az altisztek által pa
rancsnokolt őrsök karhatalmát és mindennemű szolgálati 
ténykedését a hatóságok csak is szabályszerűim szerkesz
tett Írásbeli felhívással, felszólítással vehetik igénybe, csu
pán sürgős esetekben lehel helye szóbeli felhívásnak, de 
utólag az Írásbeli felhívás az igénybe veti szolgálat iránt 
mindannyiszor megküldetik, mert az egyes őrsök műkö
dése elöljáró parancsnokaik által csak is ily eljárás mel
lett ellenőrizhető szabatosan. A felhívás tartalmáért min
dig a hatóság, mig annak pontos végrehajtásáért az illető 
örsparanesnok, illetőleg a foganatosítással megbízott, járőr 
felelős. A hatóság tehát minden esetben támogatva van 
a csendőrség által, hogy hivatalos teendőit akadálytala
nul végezhesse, de azt magánczélokra felhasználnia — 
mint a pandúrokat — szigorúan tiltva van. Oly erő ez, 
mely minden porczben kezénél van a hatóságnak, de a 
melyet kénye-kedve szerint még sem használhat föl, nem 
állván rendelkezése, illetve elöljárói fönnhatósága alatt. 
Csak is ily szervezet mellett érhető el ama nagyszerű és 
elismerésre méltó eredmény, melyet országszerte tapasz
talunk, hol a közbiztonság már a csendörség biztos, szak
avatott kezeibe van letéve. Katona Béla.

Lapunk katonai rovata hivatva van hézagot pótolni 
a hadsereg-, haditengerészet- és honvédséget illető oly 
fontosabb mozzanatokra nézve, a melyek intelligens olva
sóinkat egyrészt mint hazafiakat., másrészt mint katonákat, 
egyaránt érdekli. Sajnos, hogy étid igeié a jelesen szerkesz
tett «Ludovikai Küzlönv»-ön kivid magvar nyelven meg-
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jelenő katonai szaklapjaink nincsenek, a mi annál csodá
latosabb, mivel a magyar ember egyik föjellomvonása a 
katonáskodás iránti bajiam, melyet harczban és véres* i a

csatákban hőssé edzett őseitől örököli. Magyar honvéd
ségünkre, melynek mintaszerű szervezete, vezetése és 
képzettsége annyiszor lön fejedelmi elismeréssel (4hal
mozva, méltán büszkék lehelünk, s kedves kötelessége 
vélünk teljesüld I. olvasóink iránt akkor, lia azzal ezentúl 
bővebben és behatóbban foglalkozunk.

Fölhívjuk ez alkalommal az összes tiszt urakat, szíves
kedjenek ebbeli közleményeikkel szerkesztőségünket mine 
gyakrabban fölkeresni és nekünk segédkezet nyújtani, bogy 
művelt olvasóink valódi, hű képét nyerjék mindannak, a 
mi hadseregünk különböző fegyvernemeinek szervezetét, 
vezetését, szakképzéséi és beléletél illeti.
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I R O D A L O M .
\z  utolsó Emőke y.

— Kibeszélts. —

Ma: SZENTJVÁNYI EMIL.

A társaság a növényházban időzött, midőn az inas 
jelentő*, hogy Kínokét/ Kálmán ő méltóságának fogata elő
állóik

Máskor megtöri ént, hogy ily jelentés illán a lovak még 
órákig ott toporzékoltak az udvaron ; János, a kocsis, nem 
győzte tüzes paripáit a parkban jártat va csillapítani. Ma 
azonban késedelem nélkül búcsút veti a fiatal gavallér a 
társaságtól. Nem, mini ha a környezel zavarta volna. Oil 
volt ugyan Hiszkey Oszkár, a világ legunalmasabb fecse
gnie, a ki a grófné háziasszonynak — kissé hangosan, 
hogy mindenki hallja váltig azt bizonyítgatta, hogy az 
uszályoknak legelőször ő (t. i. Diszkey) üzent hadat és 
addig ostromolta azt a kényelmetlen divatot, mig a hölgyek 
végre számkivetették. (T. i. nem őt, hanem az uszályt).

.leien voltak továbbá az Ocarina herczegkisasszonyok, 
a kiknek négy közös főlulajdonságuk országszerte isme
retes: 1 . hogy száműzött oroszok, 2 . hogy négyen vannak 
s mindenütt következetesen együtt láthatók mind a négyen, 
3. hogy ember-emlékezet óta fiatal eladó-lányok és 4. hogy 
amily töméntelen mértékben gazdagok, épannyira — nem 
szépek I

— J)e azért mégis a szép nemhez tartoznak! — szokta
Üszkey Oszkár mondani, a ki néha-néha tette a szépet 

mind a négynek.
Emőkey Kálmánt azonban még sem a zajos társaság 

űzte el. Rá nézve igazán közönyös volt, hogy kik és mit 
dongnak körülötte; ő nem látott, nem hallott senkit, tel
jesen elmerült bájos menyasszonya nézésébe s oly boldog
nak érezte magát s oly határtalan rajongással csodálta 
kedvese szellemét, alakját és kedélyét, hogy mellette a 
világról, affektálás nélkül, egészen megfe

Emőkey Kálmánt tehát nem a kastély vendégei sürget
ték gyors távozásra, hanem az a körülmény, hogy az esti 
vonattal ő maga is vendégeket várt a fővárosból.

Menyasszonya, gróf Ivánffay Edith, elkísérte Kálmánt a 
lépcsőig. Közel simultak egymáshoz. Az üvegház egyik 
nagyobb rózsája (nem a rózsa, — a tövise!) beleakadt 
Edith csipkéjébe.
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A csipke elszakadt, de a rózsaág is erősen 
csaknem letörött.

Kálmánnak néhány perezre volt szüksége, mig a tüske- 
kid Edith ruhájából kibontotta. Eléggé ügyes volt ugyan 
és a tüskék se látszottak ellenszegülni, — de a bajt a 
kedvesnek mély lüzü fekete szemei okozták.

Végre elkészüli. Megcsókolta Edith kezét hosszasan, for
rón és menni akarl. Hanem Edith visszatartotta.

Várjon, édes Kálmán, azt a gonosz rózsát, mely 
a csipkémet eltépte, büntetésből magának adom.

Gyorsan leszakította s piczi kezecskéivel 
kabátjába tűzte a rózsát.

Ezalatt szemeik isinél delejes lázzal tapadtak egymásra. 
A büntetés nagyon édes volt — Kálmánnak.

Id ár perez múlva a fogai elrobogott.
Emőkey Kálmán egyike volt az ország legkiválóbb fő

urainak. Családi czimerét nem díszítette kilencz agu ko
rona, de mégis ő valódi ősnemes, igazi magyar zászlós 
fő úr volt. Ifjú korában irodalommal is foglalkozol!, de ez 
a kedvtelése, mig egyrészt liliom Ízlését, sokoldalú, alapos
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képzettségét fokozta s erőteljes, férfias leikébe gyöngédebb 
hajlamokat oltott, másrészt egyáltalán nem gátolta őt fő
úri hivatásának komolyabb, nagyobbszabású felfogásában,

— Elsőrangú üstököscsillag költészetünk egén, érzem, 
nem lehelek! monda barátainak, a kik ől később is lantja 
pengetésére buzdították, de hiszem, hogy más téren 
megfelelhetek szép kötelességeimnek, melyeket vagyonom, 
hazafiúi szeretetem és társadalmi állásom róv reám.

Emőkey Kálmán az ifjabb nemzedékhez tartozott; de 
ezeknek ama csoportjához, mely ma is teljesen méltó 
őseire. Barforcevadászatokat, lóversenyeket kedveltek és 
kultiváltak ezek az urak is, voltak kitűnő kopó-falkáik, 
lovaik s költséges nagyúri kedvteléseik. De, valahányszor 
összejöttek, bál* vadászat, vidám lakomázás, szóval mu
latság volt az összejövetelek indoka, mégis minden ily 
alkalommal közérdekű dolgokat, országos ügyeket, nemes 
eszméket vitattak meg. A mód, az eszköz a kellemes szó
rakozás volt, de az eredmény mindig a nemzetgazdaság, 
a nemzeti irodalom és művészet fejlesztése, az emberi és 
hazafiúi erények ápolása, gyakorlása.

Emőkey Kálmán a jeles nemzedék vezérei közé tarto
zott. Atyjától tekintélyes vagyonát kissé rendezetlen álla
potban örökölte. Az öreg Emőkey Zoltán valóságos ma
gyar megyei nábob volt, a ki legalább háromszor akkora 
vagyont elpazarolt hivatalos főispáni ebédekre, agarásza- 
tokra és megyei korteskedésekre, mint a mekkorát egyetlen 
fiának hagyott.

Kálmán azonban nem követte atyja nyomdokait ezen 
a téren. Erélye, szorgalma és tudománya amerikai élel
mességgel párosult. Birtokainak parlagon heverő részét 
találékony vállalkozási szellemmel úgy kiaknázta, hogy 
pár év alatt helyreállott az egyensúly. S maradt és jutott 
ideje szerepelni vörös frakkban, bálterembe és a tudós, 
lelkes hazafiak közt. Gavallér volt és kiváló férfi egy 
sze

A kipihent, jóvérű táltosok sebesen röpítették a könnyű 
kocsit. De Emőkey Kálmán néhány perczczel mégis elké
sett. Vendégei már megérkeztek. Mikor hintája megállt a 
lépcsőnél, a jóbarátok zajosan üdvözölték a házi gazdát 
a

Emőkey kezével intett feléjük, de fejét lehajtá s ajkai
val a gomblyukában illatozó rózsát érinté.

-— Ennek te vagy az oka, édes rózsám! — suttogta. 
De mosolygott hozzá.

A jó barátok sorba ölelték Kálmánt. Hárman voltak s 
nem egy pajzán megjegyzést tettek a szerelmes

— Nem tűztétek még ki az esküvő napját 
— szólt báró Cserey Sándor, ártatlan képet vágva, 
mintha nem tudná, hogy a nász két hónap múlva lesz.

— Bizony elhanyagolsz Kálmán. S őszintén megvallva, 
ha barátod nem volnék, jegyesed szeretnék lenni! — 
folytatta gróf Tarczali Ödön szelíd csípősséggel.

—- Engem most csak az írás vigasztal, — kaezagott 
gróf Xarándy Miklós. Az irás szavai szerint egykor az 
utolsók lesznek elsőkké. Van tehát reményünk, hogy majd 
reánk kerül a sor a mézeshetek után.

A társaság nevetve haladt fölfelé a lépcsőn és Kálmán 
csöppet se haragudott, hogy boszantotlák. Inkább jól esett 
neki. Mert bizalmas élezeik visszapattogtak szerelemmel 
vértezett szivéről, az alkalom pedig egy-egy pillanatra 
ilyenkor mindig odaröpitette gondolatát az árnyas téli 
kert rózsabokrához és rózsánál szebb, rózsánál virulóbb
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{ÍW1-A nagy pipázó terem visszhangzott a társaság , 
vétói. Sokban különböztek egymástól, de összetűzte őket 
a közös eszmekör, a nemesebb törekvések sikert óhajtó 
ösztöne.

Emőkey e pillanatban már teljesen a szép czclnak élt, 
mely előttük lebegett; szerette volna tehát a társalgást 
rögtön arra fordítani.

— Azt hiszem tudjátok, kedves barátaim, mily fontos 
ügy megbeszélésére hívtalak hozzám. Először is. . . — 
Először is enni szeretnénk valamit! szólt közbe vidá
man Zarándy. — Mit gondolsz, hiszen reggel óta éhezünk 
már; a vasúti vendéglők erre mi felénk igazi spanyol 
kinzó-intézetek !

— Bocsássatok meg. Valóban még magam sem ebé
deltem. S remélem, mindjárt tálalnak.

— Hja! a szerelmesek megélnek holdsugáron, liliom
harmaton is! mondá Tarczali.

S ez igy tartott tovább. Az ebéd elkészült. A vendé
geknek pompás étvágyuk volt. Kálmán se panaszkodhatott. 
Hanem azért a szikrák nem szűntek meg sziporkáim. A 
vőlegény állandó czéltáblája maradt a lakomázóknak.

A hangulat magasan szárnyalt. Csalódnék azonban, 
aki azt képzelné, hogy a pezsgős poharak csengése el
fojtotta Kálmán szavát, melylyel barátait összejövetelük 
czéljára figyelmeztette. Nem! a jókedv, a tréfa, ebédjük 
fűszere, nem akadályozta meg őket abban, hogy ne kö
zöljék egymással komoly eszméiket s élénk vitában né
zeteiket. Sokat nevettek, ingerkedve lényégét lék egymás 
gyönge oldalait ; de a mellett őszintén érdeklődve hozzá
szóltak a felebaráti kérdéshez, melyet Emőkey Kálmán 
megpendített.

A vidéket, melynek ők négyen első birtokosai közé 
tartoztak, a télen rendkívüli csapások sújtották. A folyó 
áradásai döntötték, elpusztították a szántóföldek legna-

ff

gyobb részét. Okét magukat ugyan nem érte veszteség, 
de a folyó mentén a szegényebb sorsú kisbirtokosokat és 
gazdákat az árvíz csaknem egészen tönkretette.

Országszerte adakoztak a szerencsétlenek javára; de 
a Kálmánnál összejött főúri társaság sokkal állandóbb 
értékű tervvel akart a népen segíteni. Emőkey Kálmán
nak az volt a szándéka, hogy a rakonczáLlan folyót sza
bályozzák és a vidék gazdaközönségét üdvös példával, 
buzdítással és anyagi támogatással bírják rá a modem 
vívmányok és észszerűbb gazdálkodási rendszer alkalma
zására.

Előbb bizalmasan maguk közt kívánták a dolgot tisz
tába hozni, hogy azután megindíthassák a szélesebb körű 
mozgalmat.

Emőkey Kálmán 25,000 forintot ajánlott föl a közczélra.
Az urak nem bámultak házigazdájukra kenetes arczczal. 

Igazi gavallérok, nagyvilági férfiak voltak mind, a kik a 
legkomolyabb tárgy emlegetése mellett se tagadták meg 
szokásaikat, természetüket.

— Hohó! — kiáltá jóizü neveléssel gróf Tarczali Ödön,
— ha te ilyen bőkezű vagy, akkor sietek biztosítani a 
két ezer forintomat.

Kálmán homlokára ütött. Egészen megfeledkezett erről 
a két ezer forintról. Két nappal előbb veszítette kártyán. 
Sohase kerülte őt ennyire a szerencse. Ingerelték is ele
get, hogy: nem csoda! nagyon szerencsés a szerelemben ! 
Igaz is volt. Alig egy héttel korábban jegyezte el gróf
Ivánífav Edit hét.

»>

Most szörnyen röstelle szórakozottságát. Bedig beírta 
jegyzőkönyvébe. De akkor másnap korán elutazott: az
után viszontlátta aráját és a két ezer forint szépen olt 
maradt a jegyzőkönyvben.

Tarczali legjobb barátja volt Kálmánnak és roppant 
mulatságosnak találta, hogy a szokásos 24 órai határidő 
elmulasztása miatt Kálmán annyira komolyan megzava
rodott.

—- Hát bizony, édesem, nem is azért jelentem meg 
hívásodra, hogy tóL atyaíiaink veszedelmén sopánkodjam. 
Csupán csak az hozott ide, hogy a kél ezer forintomat a 
birtokodra be akarom tábláztaim.

Az urak kétfelé dőltek; mert Tarczali gróf szavait 
méltósásosan összeránczolt ábrázaltal adta elő s ez ao

s ellenálhallan komikumot kölcsönzött neki.
Kálmán fölvette a kesztyűt és hasonló komolysággal 

folytatta a tréfát.
Két ezer forintért nem érdemes befirkálni a telek- 

könyvet. Tegyük koczkára: dupla vagy semmi!
Az indítványt mind örvendve fogadták.
Bár perez múlva a négyes társaság már a zöld asztal

nál ült. Suhogott a kártya s eleinte a löérdek pusztán 
arra irányult : vájjon vissza nyeri-e Kálmán a pénzt? vagy 
Tarczali gróf kétszerezi-e meg a tételt?* j  n

(Gavallérok játszottak gavallémsan. Egyikük sem érzett 
pénzvágyat; de azon sem aggódlak, hogy egy pár szá
zassal megkönnyebbül a tárezájuk.

A lámpák fényesen lobogtak a teremben. Emőkey Kál
mán elvesztette a tételt.

Négy ezer forin t... Eh! ha már táblázni akarunk.
legyen nyolcz ezer!

1 J

‘gvérrel nagyúri könnyedséggel folytatták a játékot,< > ' ’ «I a < ’•> ti

mindig magasabban.
A nyitott ablakon besuhant az éji szellő, éji lepkéket 

hozva hiding szárnyán. A lámpák nyelvei reszkettek s 
lángjuk világja kezdett visszatükröződni a kártyázok bő
vülő arczán.

Emőkey Kálmán folyvást vesztett. Báró Cserev és ( )dün 
gróf rendkívüli szerencsével játszottak. Cróf /aráinknak 
szintén szünet nélkül rósz kártya járt.,, # J •>

O volt a legidősebb köztük. Kérj és családapa. De 
szakadt is rá a ezélzások özöne.

— Ej. ej! ki hit le volna, hogy Miklós még most is 
szerencsés a szerelemben! szólt a báró.

Nem félsz, kópé, hogy elárulunk a grófnénak? 
folytatta gróf Tarczali.

Még neveltek, még beszéltek. De a nevetés mindig löj- 
tottabb, a szó mindig rövidebb lett.

Utoljára már némán, idegesen, lázban folytatták a já 
tékot. Miklós gróf egy hangot sem ejtett, mégis rekedt volt.

Azok kelten, akik nyerlek, nem mondhatták: hagyjuk 
abba.! Nekik mindegy volt; sőt jobb szerelték volna, ha 
vissza vesztik legalább egy részéi a nyereségnek. De a 
nyerőknek félbeszakítást indítványozni,... ah! hiszen ez 
becsületbe vágó dolog!

Emőkey és Zarándy még kevésbé akarhatták a kár
tyázást megszüntetni. Ok már nem is leltek volna képe
sek erre. Az úri dac.z, a férfias önérzet és a veszteséggel 
lépést tartva rohamosan emelkedő reménység, hogy a 
szél megfordul, mindez, összekeverve a késő virrasztásban 
elmámnrosodoll hangulattal, szította a szenvedélyt,_ lehe
tetlenné tette a visszavonulást.

A vad izgalom, mely őrüleles keringésbe hozta a ját
szók vérét, a szenvedély viharában fölkapott lélek külö
nös, sajátságos vonásait torzul tükrözte vissza a zilált

A társaság nem számolt, csak jegyzett. Ilóró Csereit és 
Tarczali grófot nem a nyereség, hanem a játék izgatta.

Emőkey Kálmánnak kékes sápadtság reszketett arczán 
és kezein. Erőltette a nyugalmat, de inkább fagyos volt,
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" " Ml nyiKojU. .Ajkainak kísérteiies rángása s kidülledi 
szeraemek delejes lénye jelezte a nagy fokú lázai, mely 
mar-mar dehrmrnba csapolt ál.

Zaraiirly Miklós grófra ellenkező halast gyakorolt az 
izgalom. Míg Kálmán megfagyott, a gróf teste-lelke izzóvá 
en. (mp'esen mozgatta csontos, erős kezeit ; fejét ide-oda 

kapkodta. Torka kiszáradt, alig ivott egy-két pohár bort* 
<!(' a szeme oly homályosan látott, mintha részeg leli 
volna s inig alegesen keverte a kártyát, szüntelenül be
szeli, (‘gyes szavakat <isszeliiggés nélkül hadarva, tompán 
ijedten.

kimerülök. . . lünkre kell mennem. . . Szegény 
Imrie, mily édesen alszik most. . . mily édesei álmodik. . . 
Ks Aladár. . . Lenke... Irén ... m ind ... De majd hol- 
mi|>!. . . .ló, hogy diplomatának születtem, (klünkéin, ngy-e, 
ha semmim se marad. . beteszlek valahova. . főispánnak. .’

A gróf már ekkor a végéi járta. Tarczali gyors pillan
tást veteti a jegyzékre s halkan monda:

— Iliztositlak, Miklós, hogy — főispán lesz belőled!
A játék veget ért. Emükey és Xarándy mindent elvesz-

Za ralid y öntudatlanul lámolygott szobájába. A másik
CP.I VPlwlótr IpfolH írl I

1)

két vendég is lefeküdt.
Kálmán egyedül maradi. Az ablakhoz ment Egy pilla- 

afra clszédült a metsző levegőtől. Hanem aztán, mint 
a ki megmosdik, föl frissül ve, tiszti 111 elmével visszafordult. 
Végig nézte a jegyzéket.

Egy vonás sem árulta el arczán, hogy elvesztette ösz-
szes vagyonát.* •

Kimen! : fölverte a lovászt nyergei letett. Kár perez 
múlva kinn száguldói! az országidon.

Az égen már a hajnali pirosság lebegett. De még a 
szürke* köd nem oszloll el egészen.

Kálmán szivében nagy vihar dúlt. Hanem azért egy 
pillanatig se habozol!: jól tudta, hogy mit kell tennie.

A szomszéd falu szélén álló kastély, mely hajdan az 
lígróczy bánik ősi fészke veil, jelenleg Weber Henrik 
milliomos lulajdonál képezte*. Weber Henrikhez vágtatott 
Einökey. Eülverte öt hajnali álmából.

— Weber úr, adjon nekem 300,000 forintot! — ez 
voll az üdvözlete.

Weher úr szemléből egyszerre elszálll az álmosság.
Nem tehetem, kérem ... félannyit ha adhatnék! 

Egy kraje.zárral sincs tö b b ...
Nekem pedig épp annyi kell s hozzá még rögtön!

L(*h(*lellen. De* lia rögtön kell, tessék eladni Emő
kéi, megveszem 350,000 forintéri és kifizetem azonnal.

Egv órával később Einökey Kálmán már vilién pénzt.
01.1 voll a vagyona szive fölött.
Az üres szobákon rémüli sietséggel merni végig. Az 

ebédlőben az ősök arezképe'i függtek a falon.
Káli yaudósság. . . . becsület bei i kötelesség! suf- 

logla bágyad lan és Intól I tovább. A te r̂mek visszhangoz
lak kongó lépteit, utána kiabállak: llop! hop! ha! ha!

< I I I ( ( l .
A végzetes káliva-aszlalnál összeszámolt, rendbe sze

műméin, elkészilelle Hsercyuek es larczalinak a nyeri 
össze'gekel külön-kiilön. . . meig neki is maradi valamije*. 

Megállt a. szoba közepén, keresztbe kulcsolt karokkal. 
Kélségheejlö hidegség borzongoll végig tagjain.

Koldús vagy! lihe'gte* szive.
(íavallér vagy! elie*.sc*keeletl önérzete.

Fölemelte ke*zél, ’ hogy homlokára tapassza. Megcsillant
szemétien a málkagyürii.

(íyorsan lehúzta ujjúról.

rózsán akadt meg. 
rá.

51.. . kivetette azO  Mi
'Tekintete a gomblyukába tűzött 
Fáj da I masa n, mosoly og va nézett 
Hervadt volt már. . . letépte 

ablakon.

Az emberek és népek történetének szellem e*
Irta: gróf MA1LÁTH KÁLMÁN J.

A találmányok, a művészetek, a mivelődés élvei nem 
jöttek létre az emberrel egyszerre: létüket nemünk kul- 
lurhiválásának köszönik s a mélyen belénk oltott ösz
tönnek, hogy az anyagi helyzetet, melyben vagyunk, meg
javítsuk és az élvezetek és kellemetességek lehető legna- 
gyobb összegét szerezzük meg magunknak.

Ez az ösztön különböztet meg minkéi a tisztán termé
szeti lénytől, az állattól, ez az ösztön minden mivelődés
dí r\r 'onau j •

Ezt az ösztönt követve, alakultak családok, egyesületek, 
államok, — mindig oly arányban haladván a családtól az 
államig, mint a minőben a szaporodott találmányok által 
az élvezetek gyakoriabbak és számosabbak lettek és az 
embereket kölcsönös közeledésre és egyesülésre ösztönözte 
annak a megismerése, hogy egyrészt több erő egyesülése 
ugyanegy czélra t. i. a sors javítására, nagyobb eredmé
nyeket ér is el, és hogy másrészt a létező vívmányok 
megóvása az élettelen és élő természet támadásai ellen 
nagyobb erőt is igényel, mint a mennyit a család, a tár
saság és egyesület képes volt kifejteni, s igy e fáradha
tatlan öszlönüzlelés folytán jött létre — maguk az alapí
tók tudta nélkül — az állam.

Fájdalom, nagyon is ismeretes és megczáfolhatatlan 
tény, hogy az anyagi haszon utáni szenvedélyes törekvés 
a legislegtöbb esetben sem az erkölcsiségre, sem az egyén 
szellemi kifejlődésére nem kedvező.

Abban az időben a fantáziának szárnyaló!árnak, a 
szenvedői veknek borzasztóbbaknak kellett lenniük; mert 
minden, a mit az ember szelleme kigondolt és keze az
után megalkotott, eszmének uj volt alakjában s még újabb 
nem sejtett élvezetekben, melyeket nyújtott.

Az érzékiség ugyanoly arányban ébredt föl, a milyen
ben azelőtt nyugodott és borzasztónak kellett lennie föl- 
ébredésének a hosszú álom után.

Az emberhez az érzékek csábítóbban beszélnek, mint a 
szellem s igy kellett jönnie, hogy a folyton nagyobb ér
zéki gyönyör utáni hajszában, •— a szellemi és erkölcsi 
prinezipium ugyanoly arányban szorult háttérbe, mini 
az érzékiség és élvezet kielégítést, túl kielégítést talált; — 
mert a szellem legengesztelhetetlenebb ellensége az ér
zéknek.

A mull idők tiszta erényére való visszaemlékezés a je
lenre nézve égető vád volt.

Iparkodtak a múltat elfeledni, tőle menekedni. s mint
hogy voltak mindig emberek, a kik semmit se hittek, 
azokban a napokban is éltek elvetemült kedélyű geniális 
emberek, a kik lábbal tapodtak mindent, a mit hajdan 
szentnek tartottak és gúnyolták azokat, a kik hívek ma
radlak apáik hitéhez. Az islentelenség iskolái akkor hihe
tőleg óriási arányokban létezhettek.

* Mutatvány a tudós szerzőnek ugyanilyen cziniü, nagyszabású 
müvéből, mely nem sokára meg fog jelenni. ígéretét bírjuk a gróf
nak, hogy müvéből később is közzé tesz lapunkban egyetmásl. 
Olvasóink a mai mutatványból, úgy hisszük, meggyőződhetnek 
arról, hogy c mű beható tanulmány, széleskörű ismeretek s mély 
gondolkodás eredménye; kik az ily tartalmas olvasmányokat ked
velik, azok élvezetüket fogják találni benne.
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Valamint a kicsapongó erkölcsű fiatal ember kerüli az 
erényes, szigorú apa tekintetét, s elnéző, vétkeiben osztozó 
társakat keres magának, épugy nem tisztelhették többé az 
érzéki gyönyörök által elpuhult, a tévtanokkal megrontott 
népek azt az istent, akinek első parancsolata az erényes 
élet s az érzékiség megfékezése volt.

A nemzetek az egyes személyek kisebb-nagyobb számá
ból állanak s a mire az egyesek nem képesek, arra a 
nemzet se képes.

Az ember természete azonban egészben soha se sza
kíthatja el magát végképen az érzékfölöttinek eszme 
azért látjuk, hogy a babona és a mágia a 
nabb világvárosokban teljes virágzásban vannak. Midőn 
Rómában az erény már csak mese volt, a titkos mester
ségek uralkodtak és Nero volt a legnagyobb nekromanta.

Az erkölcsök és a vallás hanyatlásának mindig és 
mindenütt ugyan eg y története van és a mit Rómában 
láttunk végbemenni, ugyanaz Ázsiában ötezer év előli 
ugyanoly módon ment végbe.

Az emberek eme hajlamát természetíölölti dolgok és 
erők megismerése iránt egyes nagy tehetségű férfiak ki
zsákmányolták.

A művészetek és tudományok azokban az időkben ma
gas fokon kellett hogy álltak légyen; ezt a hátrahagyott 
munkák bizonyítják. Ez az ismeret azonban nem voit a 
nép közjava, kiváltságos osztályok magántulajdona voll 
és uralomvágyók visszaéltek vele, hogy a tömeget az en
gedelmesség bilincseibe verjék; — a gonoszak pedig, hogy 
saját gaztetteiket elleplezzék.

Bűvészeink természetes mágiája — pedig csekély erővel 
szellemidézésekben is sokat visznek végbe — semmivé 
törpül ahoz képest, mit ebben a szakmában indiai bű
vészek visznek végbe. Minő kicsinyeknek tűnnének föl 
hihetőleg mindketten, ha össze lehetne őket hasonlítani 
Khaldea, Babylon, Egyiptom bölcseinek és papjainak gi
gászi telteivel, ama bölcsekéivel és papokéival, a kiknek 
tudásukon kivid a hatalom roppant eszközei álltak ren
delkezésükre, hogy oly csalódásokat hozzanak létre, me
lyeket a tömeg természetfölötti erők hatásának kellett 
hogy tekintsen.

 ̂ így keletkezett a bálvány- és sok istenimádás, igy a 
jó és rossz isteneinek, a boszú és kéjvágy isteneinek 
tisztelete; igy Erosz és Anlerosz, igy az elemek szellemid.

De a tévhit által elragadott milliók között nehány ritka 
férfiú állott, mint tünemények, a kik az eredeti hitet, az 
egy isten imádását, családjuk körében tisztán megőrizték.

A legislegelső helyet köztük Ábrahám foglalja el, a 
nagy pátriárka, a ki inkább elhagyta hazáját, semhogy 
idegen isteneknek hódoljon. S igy az a hittétek az az 
örök igazság, hogy «csak egy Isten van» általa marad fenn 
és terjedt tovább nemzedékről nemzedékre, századról szá
zadra; — az az örök igazság, mely, miidán már kél 
ezredév szállt volt el sírja fölött, az összeomló világot 
megújítandó, a kétségbeeső emberiségei megmentendő s 
egy uj, magasztos, nem sejtett kultusznak, a keresztyén
i g  vallásának és kultúrájának rendíthetetlen alapiál meg
vetendő volt.

Az örök eszme tana egyedül Abrahám családjában és 
utódainál maradt fenn. Ez igazság sejtelme azonban élve 
maradt Egyiptom papjai közt s onnan Orpheusz Görög
országba vitte.

A bölcs és erényes Xoroaszter ép oly kevéssé volt ké
pes a tisztult nézethez emelkedni, mint Memphis és Théba 
papjai, jóllehet a lélek halhatatlanságát, a síronfúli meg- 
jutalmazást és büntetést a tiszta vagy tisztátalan élet 
következményéül hirdette.

Egy jó és egy rossz prinezipium, vagyis inkább szellem 
tisztelete, a tűz imáriása — mily távol állanak ezek az 
igazságtól! Tanának befolyása nem is voll terjedelmes 
hatású a mívelődésre. Nagy Sándor fegyverei és a hellén 
műveltség legyőzték.

Se Nagy-Eörögország filozófiai iskolái, sem a tulajdon- 
képi 1 leli ászéi nem nyerhettek soha befolyási a nemzetek 
éleiére, mig végre az ifjabb IMiidus a panthoizmusnak 
adott életet ama természetfilozófiái felfogás által : « A világ- 
egyetem isten, isten minden az örökkévalóság óta, minden
ben, minden fölött és kikutathaflan. Mindent betölt, min
den érzéket, a lelket, a szel lemet. «

A belién, zsidó és keresztyén gnózis spekulatív elmél
kedései végül az abszolút nihilizmusban végződnek és 
alighanem a legnehezebb, legemészlhelellenebb olvasmány, 
a mellyel egy ember magát kínozhatja. Valódi kínszen
vedés az olvasóra nézve.

A gnosztikus bölcseség esszencziája végre is arra ve
zethető vissza, hogy egy (írok végzetesség, egy meg nem 
ismerhető végok akarat és gondolkodási erő nélkül a 
mindenség teremtője. Eltekintve bármily pozitív vallás

zzük mi :
«Nem vehető-e több joggal egy gondolkodó erő örök 

végzetességnek és minden létező keletkező okának V«
Az erkölcsi és politikai eredményeik, melyeket a világ- 

történet a hitetlenség eredményeikép jegyez föl, valóban 
oly borzasztó természetűek, hogy minden embernek vissza 
kellene borzadnia a kisérlelIöl, hogy bármily alakban, az 
alheizmust hirdesse és ezáltal a társadalom erkölcsi alap
ját aláássa.

Egy nép kultúrája lágabb értelemben valamennyi ese
mények összesége, mind a nyilvános, mind a magánélet
ben, melyek az illető nemzetnél egy bizonyos időszak• v O  J  i)
alatt végbementek.

Szűkebb értelemben egy kor, egy nép vezéreszméinek 
szellemi és erkölcsi alakulása.

E kuli líra-mértéket azonban ama vezéreszmék nagvobb 
vagy csekélyebb erkölcsi tartalma képezi, melyek ebben 
az időszakban az emberek cselekedeteinek vezérfonalául 
szolgáltak.

Wedekind az Ország- és Népisméről irt kézikönyvének 
bevezetésében teljes joggal mondja:

«A történelem csak annyiban jelenik meg teljes méltó
ságában. a mennyiben az emberiségnek és szellemi (is 
erkölcsnúvelödésének javára szolgáló eredményeket inul 
fel és csak ez bizonyul termékenynek az ember létéin 
és levésében.«

Nehezen fogja bárki is tagadni e mondat igazságát és 
hogyan viszonyúk az az elmélet, mely az emberi tisztán 
természeti lénynek, vagyis egy maga által nemeseden 
állatnak tünteti föl, önálló szellemi prinezipium nélkül, 
mondom, hogy hogyan viszonyúk ez az elmélet az igaz
sághoz, melyei Wedekind mondott ki, e lapok folyamán 
ki fogjuk mutatni.

n



3. szám S Z E M L E 9. oldal
x  —

S P O R T .
1\ magyar sport-visz

I is/lelt szerkesztő ur! K sorok írója régi ismerőse 
önnek s valószíní.ileg soknak lapja olvasói közül is. Hogy 
heesí's lapjában olykor-olykor egy kis helyet kérek, azt 
— t. szerkesztő úr igazolhatja — nem föltolakodásból 
teszem, sem nem koketl érozásból «az uj lappal» és 
síim mi képen nem hütelenségből ama lap iránt, mely mó
dot adott éveken át közlőnek arra, hogy kitűzött czéljai- 
nak elérésére hasson, s melynek, midőn az ön fölhívása 
következteben b. lapjába is írok, annyival inkább híve 
maradok: mivel önnek is édes-kevés bizodalma lehetne
oly egyénhez, kinek elve: «Andrés Stadtchen; andres 
Mád ch en. »

S ha megtisztelő fölszólitásának eleget teszek: főoka 
az, hogy létező sportlapjaink szerkesztőit mind oly gent
lemanlike uraknak ismerem, kik maguk is azt óhajtják 
önzetlenül, hogy közös kedvelőjüknek: a sportnak közös 
kérdései mindegyikük lapjában egyenlő szakszerű meleg
séggel ápoltassanak. Ennek folytán «a régi lap» ép oly 
kevéssé tekintheti aposztáziának azt, ha munkatársai az 
ön lapjában is közölnek olykor egyetmást, mint a mily 
szívesen fogadja talán az «uj lap» a közlést ama tudat
ban, hogy az illetők viszonya ez állal a. régi laphoz in
timitásban rnitsem veszített.

S ennél mi sem természetesebb, mivel a két lap kö
zönsége bizonyos fokig azonos. Vannak azonban olyanok 
is, kik csak az egyiket olvassák, s igen kívánatos, hogy 
a két közönség— a mennyiben kettő — egyenlően au fait 
legyen a sportügyek állásáról. írni mindkét lapba semmi
kép nem al terád ja az i ró viszonyát az egyikhez; legfel
jebb nehézzé leszi föladatát, mivel úgy kell írnia, hogy 
se ne ismételjen, se üres szalmát ne csépeljen. Hogy fog 
e föladatnak gyenge toliam megfelelni? kérdés! Az azon
ban bizonyos, hogy ez mutatja meg majd : méltó-e arra 
a támogatásra, melyben a «Vadászlap» részéről részesült, 
s ama bizalomra, melylyel a «Szemle» is megtisztelte ? igye
kezni fogok az elsőt megtartani, — a másodikat kiérdemelni.

Az ön «Szemlé»-je univerzális társadalmi lap. Felölel 
tehát mindent, a mi a «társadalom» széles fogalma alá 
fér. Hizonyosan, a mily szép e tér, ép oly hálás a föl
adat. Hogy ön védi a gentry! : azt helyesen teszi. De 
mulassa meg ez tettekben, hogy méltó-e a pártolásra? 
S azt hiszem: meg is mulatja, 'begye azonban föladatává 
azl is. hogy Ízlésben s iráni/ban emelje gentryvé a pol
gári osztályt is: a genlryvel pedig kedveltesse meg a 
polgári osztály kiváló előnyeit : a munkaszeretetei, szor
galmat és takarékoskodást; s igy nivelláljon nemesen és 
teremtsen egy erős magja fajt, mert nemzeti ősi erény és 
munka párosulva leheti csupán nagygyá a nemzetei,

Azonban ép mivel a «Szemle» ily széles alappal b ir: 
oldja meg feladatát bármily sikerrel, szaklap nem lehel, 
s azt hiszem, ezt nem is vindikálja. Nem foglalkozhatik 
kizárólag egy tér leendőivel; de viszont ép azért-— nem 
zsonirozván a lapot a mindennapos obiigát feladatok oly
kor kicsinyes köre — annál becsesebb, mert nem csak 
elemei* becsű dolgozatokat adhat, S ebből kilolyolng meg 
van a par ekczelláns szaklapok fölött az a megbecsül
hettél! előnye, hogy ezek nem tekinthetik riválisnak, mert 
amazok létjogosultságukat, sőt érdekeiket sem érinti köz
vetlenül. Ha mindezeket helyesen fogtam löl: úgy az ön 
lapjának vörös fonala igy szól : egymás mellett ugyanazon 
czélra és nem egymás ellen törni.

A sport lefordithatlan értelmében annyi mindent foglal 
magában, hogy száz ágat ("del föl. Mindannyinak lényege 
azonban az ízlés fejlesztése mellett a lesiet edzeni, fér
fias foglalkozások által a férfit az el puhulástól meg
mentve, a nemzetvagyont legbecsesebb anyagjában, az 
emberi faj erejében gyarapítani s ama megtámadhatat- 
lan tétel nyomán: mens sana in corpore sano — a nem
zet szellemi tőkéjét nevelni. Az, hogy ő felsége akkor, 
midőn még a bécsi polgári osztály alszik, a hegyekben 
siketfajdra vadászik, egyrészt sport, de oly sport, mely 
épen képessé teszi őt arra, hogy midőn a nevezett osz
tály még a paplan alatt nyújtogatja puhaságban elfáradt 
t estét, ő már akkor visszatérvén a vadászatról, teljes lelki- 
erővel végzi az állam ügyeit. Sőt sport még az is, ha 
Gladstone fát vág. És sport mindaz, a mi e kettő közé 
esik. Ha tovább folytatnám e rapszódiát: csak untatnám 
az olvasót.

Nemzetünk sport,manlike nemzet volt mindenha; s ki
válóan az ma is. Hogy amaz ekszkluzivitás mellett, mely
nek jelszava még nem oly régen «extra Hungáriám non 
est vita» volt — nem állott a sport gyakorlatában, de 
egyebekben is a kor színvonalán, az ép oly természetes, 
mint nincs benne szégyeneim való, ha meggondoljuk, 
hogy a sportot csaknem kizárólagosan az angol gyako
rolta; a kontinensen pedig édes-kevéssel előztek meg 
azok a büszke népek, melyek — joggal-e vagy nem? 
most nem kutatjuk — még ma is gyakran a sok tekin
tetben inkább reájuk visszapattanó «barbár» névvel tisz
telnek meg bennünket. S ha semmi egyéb nem is szólna 
mellettünk, az fényesen beszél, hogy valamint az általá
nos művelődés terén nincs egyetlen nemzet e föld hátán, 
mely egy rövid félszázadnál alig több idő alatt (a nem
zet önérzetes és tényekben nyilvánuló ébredése óta) 
annyira haladt s annyit teremtett volna : ép úgy a sport 
terén is oly talajra találtak annak nemes művelői, hogy 
ama kis idő alatt, tiszteletreméltó helyet vívhattak ki 
nemzetünknek.

Vannak terek: p. o. a lóverseny, hol hazánkfiainak 
nevei méltán tündöklenek az elsők sorában. A tenyész
tés klasszikus földje : Anglia is kényszerült nem egyszer 
a mi rovásunkra írni akiérdemlett dicsőséget; «Kincsem»-et 
pedig a magyaron kívül még nem jegyzett föl a sport 
évkönyve sehol, soha!

Piabár nem írunk krónikát, a sport eme legelső ágánál 
nem feledkezhetünk megunnak nagy megalkotójáról, a dicső 
Széchenyiről. A nemzet méltónak mutatta magát e rész- 
ben nagy grófjára, mert fölfogta az ő intenezióit. A ver
senysport ugyanis nem önczél : de a nemes anyag te
remtésének fősegédeszköze, tehát nemzetgazdaságilag 
fontos tényező, melynek támogatása még rossz anyagi 
viszonyaink mellett is annyira indokolt tétel a budgetben, 
hogy elmulasztása bűn lenne. S ott van az eredmény. 
Lovainkat, különösen hadseregi czélokra veszi Európa 
egész Angliáig. Sajnos, hogy a szenzálrendszer mellett a 
haszonnak tetemes része nem a tenyésztők zsebében 
marad. Az azonban áll, hogy ha a dicsőült gróf nagy 
szelleme ismét testet ölthet ne: melegen szorítana kezet 
Kozma Ferencz úrral s derék iá borkará val, melyet úgy 
hívnak, hogy: «magyar nemzet.»

Nézzük a lövészetet. Esterházy Mihály gróf nevét 
Monacóban aranybelükkel vésték be s azt hiszem, a gróf 
örül annak legjobban, hogy néha a galamblövészet terén 
őt is túlszárnyalják.
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A lővadászatot minden változataiban szenvedélylyel 
üzziik, s megelégedéssel jegyezhetjük Ibi, hogy Lancaster, 
Lewis, Springer és Lebeda nevei melleti méltán megáll a 
mi Kimerünk neve már a második generáezióban.

A nagy vad mellett, talán nagyobb szenvedélylyel löl
tük, mint tenyésztettük a kis vadai. Vadásztörvénviink 
és sportegyesületeink e téren is kezdenek áldásos hatás
sal bírni.

Ez a tér volt az, melynek mulhatlan 
a vizslára megengedhet len módon kevés 
gondot fordítottunk. Sok idő kelleti, inig 
ennél az ébredés stádiumáig eljutottunk.
Nehéz küzdés után, melyet szaklapunk : 
a «Vadász- és Versenylap»-on, később 
a «Vadászlap»-on kívül egyetlen lap sem 
támogatott, sőt, habár az összes zsur
nalisztikánál e részben semmi érzéket nem 
láttunk, elannyira, hogy e sorok Írója 
egy ízben a külfölddel magyarországi lap 
utján óhajtván tudatni azt, hogy mi is 
élünk, egy képviselő barátja utján kért 
a «Pester Lloyd» szerkesztőjétől helyet 
egy czikkének, s azt a választ nyerte:
«szépen van Írva, de nem lapunkba való», 
sőt, habár tapasztaltuk, hogy midőn egy 
soha nem létezett farkas egy embert va
lahol széttépett, ezt a kacsát regisztrálják 
a lapok éj) úgy, mint hogy ha a Kárpá
tokban egy medve marczangolt szét egy 
linót, de arról, hogy nemzetgazdasági 
értékkel is biró mozgalom van a vizsla 
lajbeli tenyésztése körül, soha egy lapnak 
se méltóztatott tudomást szerezni; da
czára, mondom, mindezeknek, megelége
déssel konstatálhatjuk, hogy e téren is
sokkal nagyobb a haladás, mint a mily

• ' %)

rövid az idő, melytől fogva ezen a téren 
mozgunk.

Miután mindaz, a mi ezen a téren 
történi, nagyon közeli összefüggésben áll 
e sorok igénytelen Írójával, nehéz lél ad a- 
Imik erről írni, mert könnyen reklámra 
lehelne ezt félremagyarázni ; habár az 
ón és ama t. olvasói részéről, kik ismer
nek, nincs okom ettől tartani. De az ön 
lapja ezimének inegfelelőleg. ha már .
egyáltalán bee,ses fölhívása Iblvlán írnom

ember vizslát tenyésztélI és a kölykökef nem adta more
• ’ « '

patrio ingyen, s neve: kulyakereskodö volt.
És ma hél év alán? Tenyésztünk s el bírjuk adni 

nemes kölvkeinkel beül és a külföldön: söl jegyezhetünk 
fel oly sikert is. midőn egy nénielországi derék s|>orl- 
egvesiilel, a sziléziai «Nimród-Sohlesieu» egyesülőii lenyész- 
positert szerezvén be: azl. Angolnrszágból kerüli erős 
konkurrenczia mellelI. egy hazánkbeli lenyészdéböl kéri 
positerben választotta meg. S ma el,

— kénytelen vagyok rövid szemle 
akjáhan összefoglalni a lényeket ngv.* 1 ' i ' 1 •

a mint azok néhány év előtt voltak s a 
mint ma állanak.

T r j . i í  í  **» ' / £
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Még hét évvel ezelőtt ■— rend ki v 
csekély kivétellel — mindenki vegyele- 
mezhellen származású oly vizslákkal 
vadászott, melyek magukban édes-kevesel érlek, ivadé
kaikban pedig, hol egy kópéval, hol egy mopszlival ajándé
kozták meg gazdájukat. Az említésre is alig méltó cse
kély számú «comme il fául » anyagiadig kövesei használt, 
mert urai nem bíbelődlek tiszta lenyésztésével, hanem ha 
elvéniilt, hozattak drága pénzen külföldről, s a kik (lalán 
lopva) tenyésztettek ezek után, nem gondolván a lenyész-/ C ’

lés törvényeivel, a keresztezési sikert tenyészsikernek 
veve : ott voltak, hol azelőtt. Alig j)ár éve még annak, 
midőn gúnykaczajjal beszéltek arról, ha (*gy magyar úri

hogy inig az embernél soha sem kén
i ; f C l

érsz V addig ide s lova, szintén igei 
csak oly vizsla, melynek pedigreoje ha emberé v< 
— legalább is kamarásságra jogosítana. Ma

Ijük azl : ki voll az
helyesen :|f memivil
helyesen,

i
nem kell

a
üli

egy par száz, s nehány év múlva ugyanannyi ezer lesz 
ama leli vér vizsláink szama, melyek nieglanilanak ben
nünket arra : mi a valódi magasabb élvezel a vizslával 
való vadaszalnál? Nemzetgazdaságilag pedig, mig egy 
részről anyagunk nem enged a világ bármely anyagjának
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kvalilalive, emanczipálluk magunkal a külföldiül és sok 
esetben ez allai draga penzcrl vaI<> megcsalallalásunklól. 
Spoil löki n lel éhen pedig az a haszon, hogy a kuvasz 
kezd eltűnni.

S hogy ez igy van, meggyőződhetik mindenki a hat
vani s|>nrlegyesi!lel állal hálál érdemlő áldozatkészséggel 
vezeteti ideiglenes magyar vadászehlörzskönyvböl most, 
midőn az annak vezetésére hivalotl < Magyar Eield Trial
(.lub» alakuló leiben van. Ez átvehet a törzskönvvben

«

iÁ: • •
•fi* i-C* liir,Tï -• •/

~ x

r •

'■ -• X 'v Jffi' '« " ; • - J ír . - " - '-fï
’ . * r/  . ' . V- >' i. '

játszóterén belül az ivadék az lesz, mik voltak szülői s 
elődjei. S ezen a téren jóval megelőzőik Ausztriái. Ne
künk kél evvel eléül) voll törzskönyvünk, mint Auszfriá- 
mik. Közlőnek voll alkuim i Pécsben részt venni ez év 
husvéljan amaz illusztris konfereneziáhan. hol ők a lörzs- 
könvv alapját megvetették.

A nyilvános vizslaversenyek (Field Trials) a gyakorlati 
téren mulatják be az anyag értékéi, Ili is meg van az 
az elégtételünk, hogy egy évvel jártunk elébb, mini a

szomszéd Ausztria. Nagyobb azonban az, 
hogy, mig nálunk a versenyek szigorúan 
lélaiapjuknak : a fajbeli tiszta tenyésztés
nek előmozdítására szolgálnak, addig 
odaát a propozicziók a szakértőt szána
kozó mosolyra indítják.

Ha megtartott két versenyünk szám- 
. , ban nem is mutatott sokat : annál többet

’ - ^ *L" Sa»**; - ‘ -"f; : .

- T  ̂ T kiállításban, a mit Mr. Laweraok nyomán 
" Mr. Lleweliin produkálni bírt ; annak javát

láttuk győzni 1882-ben a monostori szi
geten Bárczy úr Dashing Ruthwen set- 
terjében. Az idén a zászló a positereké 
voit egy oly példányban : Sykében, mely 
egy éves korában győzött Anglia nagy 
versenyén : Shrewsburyben 1882-ben; az 
idén a Nimród-Schlesien (iroszstrelitzi 
Trialjén Németország négyszer győztes 
ebei ellen megszerezte a Succès d’estim- 
et, itthon pedig legyőzte a tavalyi derék 
győzőt. Ha ehhez hozzáadjuk, hogy 
( Jroszstreliízben ugyanazon tulajdonos 11 
hónapos kölyökkel 7 derék konkurrens 
ellen három hetes dreszura után 2-ős 
dijat nyert, s elsőt nyert volna, ha egy 
ostoba slezák ostorával pattantva a 
kölyköt el nem riasztja: úgy anyagunk 
jó kvalitása minden kétségen leiül áll. 
Legfőbb nyereségnek azonban azl jegyez
hetjük föl, hogy egy tisztelt főurunk, ki 
még tavaly gúnyolódva beszéli a teli- 
véranyágról, az idei eredmény után ka-

ircz

özi ki
mivel 

se ta-

olv an vau»
%

V<‘
niHyH I>iihzl<<*m (ojlí's/llu-l loviihl), mive 
olv an vauból áll az. mely kizárja a

<1-
á-

nak : a Kennel (Huh Slml linóknak mindamaz individu-
agukra, és származásukra, nézve, molyok uhui ez 

a szegyenfoll : <-|>edigree and breeder unknown» all : de 
melyből viszont minden ehet a K. C. S. B.-ba sans lagon

I*

'jegyeznek. , ...
A lörzsköuyv nyújtja tenyésztési szem|)onlból a kiln-

gáslalan származás bizonyiíékál, s egyúttal a garanezial
arra nézve, hogy az individuális polenczia legyőzhet len

Kiállitásokban megelőzött Ausztria. De 
a helyes ul ill is a mienk. Mi mutal luk 
meg. hogy bírunk angol prakliczifással 
arra nézve: mit. mikor kell fenni. Min
den kiállítás létalapja : az anyag. Ok a 
toronyra töltetlek a gombot a nélkül, 
hogy tornyuk lelt volna. De azután 
elmondhatja e sorok Írója, ki biro volt az 
angol osztályban a bécsi nemzc 
állításon, hogy keveset épült, 
anyag hiányában oil se tanulni.
nitani nem lehetett, 

mést tartunk a külfölddel; sőt, némi 
nem csak Ausztriát, de Némelorszá- 

Vau ugyanis egy könyvünk, mely a vizslaszalhd 
(>s a vizsa fajbeli lenyésztésével oly modorban foglalko
zik. hogy mindenki láthatja az ügy mai állásál abszolút 
szempoulból. Ez a könyv irójanak sok öröm mellill ke
serűségei is okozott. Ugyanis Iiszlelelpéldányokat küldöli 
kint és bent olyanoknak, kiknek a sport terén érdemük 
van. Öröme, hogy még külföldiektől is, kik nyelvünket 
nem értik, sajátkezű elismerő leveleket kajiott. Keserü-

•< a g is
részben mege 
goi is.
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sége az, hogy egy hazánkfia, s egyúttal miniszter, a tisz
teletpéldányt minden kommentár nélkül visszaküldte. *

E könyv czime: «Az angol vizsla.» Tulajdonosa a 
magyar vadászaii védegvcsiilel. Kapható az Eggenberger- 
tele könyvkereskedésben. Ára 2 írt.

Mit ér ez a munka? Arról igen delikál okoknál fogva 
e czikk írója nem szólhat. Annyil azonban, az után, mit 
mutatványok nyomán külföldi szakértőktől hallott (itthon 
a «V. Vr.» lap egy rövid megemlékezésén és a «Borsszem 
Jankó» egy viczczén kívül róla senki sem olvasott), talán 
szerénytelenség nélkül hihet, hogy megírásával idejét nem 
fecsérelte el egészen haszontalanul. Ha valaki megveszi, 
falán talál benne elolvasásra méltót. Azonfelül meglesz 
az a megnyugtató tudata, hogy egy derék magyar egye
sületet segil megmenteni •— az eddigi kelet után ítélve 
— a veszteségtől. S ez is ér valamit.

Ebben tártam fel a vizslászaf jelen stádiumát hazánk
ban. Szives üdvözlettel maradván a t. szerkesztő árnak 
igaz híve K.

— Megtörtént valóság. —
— deczQmber 10-én 1883.

r

Es lön nagy lótás-futás Lckencze mezővárosában, 
golyóöntés, ónvagdalás, puskatisztilás, mert hát. az erdő
kerülő ielenté a falusbiró uramnál, hogy a szomszéd gróf 
Bethlen (iábor uradalmi erdeiből egy nagy vadkan a le- 
kenczei erdőkbe tévelyedett és ez nem csak jó fogás 
lenne, de a Dorf-Vorstand-nak (Szászhelységről van szó) 
szent, kötelessége is e szép nagy vadra, de veszélyes 
állatra vadászni, mert a Kulturvolk valamelyik nemes kis

' %j

ivadékát — a mint az erdőn száraz gályát szedeget — 
még lel is falhatná. — A falu bölcsei össze is gyűltek, 
meg is határozták, hogy a kik érzik magukban a bátor
ságot, a kik őseik hőstetteire még emlékeznek, a kik e 
fene vaddal megbirkózni mernek, ragadjanak fegyvert és 
mentsék meg a helységet, annak minden lakóit és állat
jait e nagy veszélytől. És összeállóit, nem 7 sváb, mint a 
krónika mondja, hanem 25 hős szász vitéz a helységi 
doktorral élükön és 80 hajtóval neki mentek amaz erdő
ségnek, a melyben a vadkan jelezve volt és teljes hősies 
elszántsággal esküdlek egymásnak és a bölcs Verstané
nak, hogy vagy ők. vagy a vadkan halott lesz ma.

A hajtők az erdő aljában, a 25 hős puskás a hegy 
élén föl lettek állítva és az adott jelre megkezdődött a 
hajtás, miután a tisztelendő nr az egész vadász népségre 
a szép róna alján az erdő szélén áldási rehegell. és si
kert, oltalmat kért Istentől.

Az erdő szálas bükkerdő. A 25 puskás 30—30 lépésre 
egymástól úgy volt fölállítva, hogy csaknem mindegyik 
láthatta egymást, jelt adhatott egymásnak és veszély 
esetében segítségére jöhetett egymásnak. Kedves szász 
atyánkíiai mindenben «('.ircumspectus ac prudens»-ok 
lévén, itt is jelmondatukhoz hím úgy intézkedtek, hogy 
hát baj ne legyen. Alig indul meg a hajtás, az erdő
kerülő a már előre meghatározott jelt adja, hogy ill a 
vadkan _és~ megy száguldva a puskás vonalnak!

* Nem leheljük föl, hogy e/,1 ö nagyméll.ósíí.gíi személyesen 
lelte volna. Mi úgy tudjuk, hogy számos föiir. a kit el szoktak 
halmozni különféle nyomtatványokkal, egyszersmindenkorra ren
deletéi ád közegeinek, hogy az ilyen küldeményeket ne fogadják 
el. Es igy talán véletlen tévedés lehetett a miniszter úr eljárása.

kj/.lTK ,

A mint c jelt a 25 puskás meghallja, nem gondol 
semmi egyébbel, hanem hogy miként meneküljön és tel
jes hősies elszántsággal huszonnégyen a hátuk mögött 
álló nagy bükkfára fölmásznak. Ezt látva íiz  orvos-doktor 
önérzetes büszkeséggel, kitárt ill mellel megáll és azt 
mondja: de én megállók ám ! és áll, mint Sión-hegye, do
bogó kebellel, reszketve ugyan, de áll. Egy pár perez 
lelik ily furcsa helyzetben, 2d puskás 2d tán és a vé
letlen munkája, az orvos csaknem közből, midőn az egyik 
fán guggoló szász piszszegel és int a doktornak, hogy 
jön a fenevad, még pedig egyenesen reá. Es a rettenetes 
való beáll, a vadkan rohan egyenest a hős doktornak, a 
ki nemzetének jelleméhez hím puskát ragad, ozéloz, lő 
és épen balszemébe találva a fene vadat nagy sebté
ben oda dobja puskáját és ufczti neki, lél a fára kapasz
kodik, inig a sebzett vad a. fa tövét kezdi dühösen orrá
val t ti rk á lni.

A mi ezután következett, az nagyszerű mese-monda.f > ,

lehetni', ha valóságos megtörtént esemény nem lelt volna. 
A magasban léül a fan guggoló 25 puskás a doktorral 
«fia capo» éktelen ordításba tör ki : az orvos leghan
gosabban követelvén, hogy hát jöjjenek le a fákról, nyújt
sanak fegyvert neki föl, vagy hát lőjjék agyon a még 
mindig turkáló dühös vadkant !

A hét sváb, akaráin mondani 24 szász, csak ordított, 
de le nem jött egyik se. Hosszas bőgés után az egyik 
puskás észre tér, a vállán keresztül vetett hosszú kötelet 
leoldja, az övében lógott fejszét a végére köti a kötélnek 
és a levegőben addig himbálja ide s tova, inig az orvos 
kikapja a fejszét, leoldja a kötélről és egy kevéssé lejebb 
ereszkedve a terebes fán, a fejszefokál belé akasztja a 
iá tövében heverő puska szijjába és ezt magához vonja.

Most már nyert pere volt. mert újra és újra töltve és 
lőve a még mindig turkált) vadkanba hétszer lő bele, a 
hét sváb krónikájához hím. Végiére lőtériti a disznói. — 
A 24 puskás meredi szemmel és ép oly dermedt s féle
lemtől reszkető testtel még egy álló félórát leste, hogy 
hát vájjon igazán meg van dögölve a vadállat ?

Midőn aztán nagy későre meggyőződtek, hogy az bi
zony még a fülét se mozdítja, egy nagy «hurrah»-val 
leszálltak a fákról, egy ökörszekérre feltették, sárgás-zöld 
lombbal befödték és a szekeret körülvéve a «Waeht am 
Rein»-I dalolva, nagy ünnepélyességgel Lckencze város
háza eleibe vontatták a vadkant és a tisztelt tanács
szemetét Iára megmázsálfák a fenevadai, melv 4 1 /., mázsái

» .  >  —

nyomott.
Megpörkölték, a nagy -piaczon megsütötték, mi alatt a 

falu nagyreményű fiatalsága a «Landler»-! járta körülés 
nagy nepiumopel tartva, az egész helység nagyja és 
kicsinyje, gazdagja és szegénye lakomázoti a hősiesen le
döntött vadállat busából. Heggel a tisztelendő úr
halaimul rendezeti a templomban, a tanács pedig jegyző
könyvileg örökítő meg a doktor és 24 pajtása nevét és

ad glóriám Nalionis Saxoniee Transilvanico !
(iróí . . . .  47.

hőstettéi

Vügyes sport-hirok.
Udvari vadászatok, Első nap (deezombor 10-én) 7 ■ • • .Mr V( s virradóra, nagy hó eseti, mi a vadat 

arra kényszerűé, hogy vékony táplálékát a mélyedések
ben keresse. A vadásztársaság reggel 7 órakor indult 
a Mürzsleg közelében lékvö vadászkastélyból. E nap kevés 
érdekességet, nyújtott. Kél hajtás volt,' oly meddő, hogy 
több vadásznak alkalma sem veit a fegyverét kilőni. 
Vadászai végével Ö felsége a király, Rudolf trónörökös,
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I ( iilinanil lóliptraeg, a losoanai nagyhet-c/eg és Leopold
jajoi-herezeg kiséreliik egy részével a miirzstegi vadász-

k. ihlrlyba (értek vissza, míg a meghívóit vadászvemlégek 
masijc része, koztak l'arn-Taxis Imre lierezeg, Auersperg 
ig, I rann grol lovadászmesler, Mondel hái-é fóhadsegécL

l. eek ham vezérkari törtök és Latom- láhorszernagv a
neuhergi kastélyba mentek. — Valamivel érdekesebb volt 
a második nap, midőn a társaság térdig érő hdban ka
paszkodóit lel a «Todtes Weib» nevű magaslatra. A va- 
(IAszalói, harmadnap fejezték he, a mely alkalommal ismét 
csak egyetlen cg y hajtás volt, húr az időjárás 7 fokról 
, í >~ni vallott fel. A társaság délután 2 órakor ment
he becsbe külön udvari vanaton, hova pénteken 0 óra

Kacsa-les.
(Képmagyarázat,)

Dörren a fegyver, füstfelhő száll fel, egy légi vándor 
alá hí dl a magasból hanem azért száz és száz társa 
kényelmesen libeg tovább a vadász körül, mintha sem
misem történt volna. Megsikelültek és megvakultak talán, 
vagy valami bűvész idomította őket ilyen ílegmatiknsokká? 
Nem — hanem gumimból vannak az ártatlanok s a 
rendeltetésük az, hogy nagy nyugalmuk a biztonság ér
zetét költse fel igazi testvéreik keblében.

__ __________________________________ __  13. oldal

45 perezkor érkezett meg. A tizenkél vadász összesen 95 
vadai lőtt és 2 testes őzbakot. Mint hírlik, 0 íölsége uj 
év ulán vissza szándékszik menni a stájer havasok közé a 
vadásza tok löl y tatására.

A monacói nemzetközi galamblövés az 1884-ik évbon január 
1 (j-án kezdődik s c hó 18, 21, 22, 24 és 2(i-dik napjain lóg 
foly Laltatni.

Monte-Carlóból Írják, hogy a galamblövési vorsonyokhen igen 
számosán v(*sznok részt. Az időjárás kitünően alkalmas.

Vad bivalyt lőtt gróf Waldsl.oin legközelebb a Felső-Sziléziá
ban fekvő Hess uradidoniban. K rilka vad elejtése a legnagyobb 
vadászszoronesének nevezbelő, s álialános érdeklődési kellelI.

Kilcncz éves lövész múlni la be ügyességéi C.helmsfordban 
deezíMnber hó 14-én esekélyszánni, de szakemberekből álló közön
ség előli. A fin előbb üvcggolyókal dobált fel. s bár nagy szél fujl.
ritkán hibázott, (ialambokra is lőll s oly eredmmynyel. hogy a

/óztok csodálkozásuknak kiíejc-jelen voll sporlsnienek nem ĝ  
zést adni.

Testvér-liai•ez
(Képmagyarázat.)

Kegyetlen hideg idő és a, sors egy ellévedl vándort 
sem hoz a hóliivásos pusztán keresztül. Nem csoda, ha 
a derék ordasok kedély-világa elborul s némi idegesség
gel kezdenek egymás irányában viselteim'. Néha egy vé
letlenül laláll száraz csontdarab a legbőszebb szenvedé
lyeket kelti lel, s kész az ádáz visszavonás. Megindul a 
testvér-harcz, csal lógnak az agyarak, vér csorog a fehér 
hólepelre. A pusztát pedig rémes üvöltés zaja Iölti he. 
A távolban valami hatalmas sas röpkéd, annak jó napja 
lesz még ma! Szárnyának rémes suhogása intőjolül szol
gálhatna de melyik farkas az. a melyik hasonló pil- 
anatokban a komoly megfontolás terére tudna lépni?



14. oldal S Z E M L E 3. szám

K Ö Z G A Z D A S Á G .
v

Oáró Kemény Béla közgazdasági előadó jelentése.

A komló zsákolására és préselésére ; íz uradalomban ki - 
l.ünő prések használtainak, légy ilyen présnek az ára 7 800
írt lévén, csakis a tekintélyes kiterjedésű komlólermesz- 
lésnél fizeti ki magát. A komlónak zsákolása és abban 
való préselése fontos feladat.Vannak jutányosabb áron is 
megszerezhető prések, melyekkel a czél szintén elérhető.

A főherczeglaki, sálorislyei. és brajdafüldi komlólelepe- 
ket részletesen megvizsgálván, mindhárom telepen ugyan
azon beállítási rendszert, ugyanazon mivelési eljárási 
találtam. Több évi tapasztalat után megállapitlal.ván azon 
elvek, melyek szerint legozélszeriibben járni el a komló- 
termesztés körül, jelenleg semmiféle kisérlel többé nem 
eszközöltetik. Az újabb mesterséges szárítási eljárások és 
a komlónak kénezése nem gyakoroltatnak. Azonban nagy 
figyelem fordiItátik a szárítás alkalmával a különböző 
osztályzatú komlónak oszt á I yozásá ra.

Nézetem szerint a béllyei főherczegi uradalomban a 
komlótermesztés annyira okszeriileg és oly gyakorlati 
módon eszközöltetik, hogy az általam megvizsgált komló
tele pék | ié] dán yké peü l szol gá I h a I.

Már említem, a szóban forgó uradalomban a drót- 
spárgamüvelés van elfogadva, lézen rendszernek, nézetem 
szerint, oly nyomatékos előnyei vannak a karómívelés/ a • «<

fölött, hogy még oly vidéken is czélszeriibb. a hol egy 
S1!*—4 öl hosszú karó 10—12 krérf beszerezhető, még< W  / ( 7
pedig következő okokból :

1 . Mivel a drót-spárga-rendszernél tavaszszal n föld 
nem lapostatik össze, mig a karómivelésnél a ki nem 
kerülhető tavaszi karózási művidet alkalmával ez olv

t'

mértékben történik, hogy különösen agyagos talajnál alig 
lehetséges a komló földjét a maga idejében (elásni vagy 
megkapálni.

2. A komlót a spárgára csak egyszer kell útba igazí
tani, mig a karóra kél, esetleg három Ízben is lel kell 
kötözni és mégis gyakori a csuszamlás. lézen munkálat 
egyéb gazdasági munkálatokkal összeül, sok napszámot 
fölemészt és gyakori a esonkulás. mely igényli a fallen 
vezérhajlás alkalmazásál, mely szintén vesződséggel

3. A komló már természeténél lógva élénkekben 
fel vékonyabb, mint vastagabb tárgyra.

4. lérdes felületen a komló biztosabban kapaszkodhalik. 
mint simán.

5. A fentebbi okok miall ugyanazon egy idő alall 
gyorsabban érhet el a kőink) egy bizonyos magasságot a 
spárgán. Mentői rövidehh idő alall érheti el a koruk) az 
igényelt magasságot, annál gyorsabban és tökéletesebben 
fejlesztheti ki oldalhajtásait, melynek virágai annál töké
letesebben fejlődhetnek.

(i. A spárgán a kombi egyenletesebben érik meg, mini 
karóra lel futtatva., mivel a nap jobban besüthet a rendekbe 
s egyáltalában löbh levegője van.

7. A spárga a sok mindenféle rovaroknak nem ad szál
lást, ellenben a karó repedései, héja, mind lányául szol
gálnak a sok ellenségnek.

8. Oly vidék, hol egy 31/a~ -4° h. karónak ára lő kr.. 
egy 31/a—4 li. cserfa vagy akáezfa, egy ő í r  aim 
oszlopot meg lehel venni 1 lórimért. A diúf-spárga-ailyá
nyoknak beállítása kevesebbe kerül.

\ I*.

»  i  » SÍK'í). A spárga-remk'k közöli o láb <|iiadn 
az eke, diiruszoló slb. biztosabban kczella'lö.

Ibi az uradalomban a csak 4 évig tartó spárgái vala
mely utón larlósabbá lennék, az olt megállapított béren- 
dezés még lükélelesebb lenne.

Az uradalom szakférliai a drótra vezelell kombin)! 
azt la ríják, hogy a d nil jo hővezető lévén, könnyen meg
hibásodik. A drót sima félidőiét továbbá a kombi nem 
kedveli. A dnil mzsdásodása is áriaimára lehel a kom
binak. Mindezen okoknál fogva a spárgára való müve
iéinek adnak előnyt.

Van tudomásom Kedélyben egy 4 hold kiterjedésűt f • '

komlósról, a hol a kombi evek óla vékony drólra fül la- 
lik lél, vz ideig legjobb eredményűvel. Nekem színién 
egv, a béllyei uradalomban alkalmazásban lévő minin-~ . 7 •I
oszlop áll rendelkezésemre ; a függélyes huzalok egy része 
vastag, más része ('gész('i) vékony drótból van; ez ideig 
a spárga, vastag és vékony drót közöli valamij lényeges 
különbség nem mutatkozik. Azonban a drótra való lél- 
liifta lásnál aratási nehézségek lórdulhalnak elé.

Azon rovarok közül, melyek az uradalomban a kom
bisokban kárt tesznek és az erdélvrészi kombisokban 
is pusziiéinak, megemlilendők:

1. A szürke és lékele ormányos bogár, mely p. o. ez 
idei tavaszon a sálorislyei komlólelepen oly nagy mérv
ben lépett fel, hogy vékaszámra szedőitek össze, tizen 
orrmányosok a kombinak indáját levágván, nagy kári okoz
nak. tizen kártékony rovar pusziiIásáI csupán szorgalmas 
összeszodés állal (a ri'ggeli órákban) tudják mérsékelni.

2. A esimasz uagv károkai okoz az állal, liogv kiilö- 
nősen az újabb iillelvények gyökerén rágódván, sok 
esetben a megrágniI kombi végleg elpusztul. A felásás 
vagv szántás alkalmával a csimaszokal összeszedik és 
megsenunisilik. Alig lehetséges más módon a esimasz 
ellen harczolni.

3. A drót féreg (százlábú) szinlén tetemes károkat okoz: 
ezen rovar is a gyökereken éh'ídik : állítólag csekély mély
ségre a földbe pityóka! ásnak a kombiban, a pityókára 
összegyűlnek ezen férgek s ily utón tömegesen lehel 
azokat pusztítani.

A bolha a leveleket rágja keresztül és hál rábaija ez 
általa kombi dús lenvészholésél. Az alsó levelek leszedése 
állal akadályozódik a bolha, hogy feljebb álló levelekhez

ó Imi irtó.
0

Általános a panasz, különösen Ausztriában, de hazánk 
> vidékén is, hogy a halak legnagyobb ellensége, a 

ridra oly nagy mértékben szaporodott el az utóbbi idők
ben, hogy a vizek halállománya komolyan fenyegetve van• «' a o
általuk.

A vidrának legveszedelmesebb tulajdonsága az. bogy a 
halai puszta kedvtelésből pusztítja, s valódi vadásszenve- 
délyböl gyilkolja meg. Áldozatát rendszerint lesből rohanja 
meg; leshelyei a vízbe erő lagyökerek s a parti növé
nyek szakai közt ül ven lel, hol kevéssé vehető észre.

A vidra társaságban él s igy annál veszedelmesebb. 
Meg pedig nemcsak a folyó vizbeli halakra nézve, de a ha
lastavak fáradsággal neveli halállományára is. mert ezeket 
is meglátogatja, leginkább lobbed magával, s nagy pusz
títást, visz belliink végbe. Azt is megteszi, hogy időnkéit 
ismétli elléle éjjeli látogatásait, s mini hosszabb kisérle-
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I<'/és után l)(‘l)i/()!iyoH()(l()U, csak is a viilmfogó kutyák
kal I(‘11(*I (‘11(• ih‘ valamit toiini. jVlindtai etgyed) védekezés 
kétséges eredményű.

/\ \ i< 11 a h )g< > kul vak azonban a téli lionapokljari hamar 
lólmoneljak a szolgálatéi, fölveszik ugyan a harc,zol a 
vidrával, de a viz alacsony hőfoka miatt k(;|>l(;k;ne;k azt 
hosszan lolylalni. I (*Ii ideiben léhát legtanácsosahh a 
halaslonak kórnynkól éijel-nappal légyv(‘res csőszökkel 
dfizlelni, a kik a kulyák által lölávolha üzöll vidrát 
könnyein leldhelik, s igy a liaro.zban (i segélynyújtás által 
a hidegvíztől elgyengűlü ('békéd jelentékeny támogatásiján 
reszesilik. K komhinált lindvisolösi mód szendéiéit ajánl
ható az olyan halasle') birtokosnak, a ki észrcvvetle, hogy 
a. gonosz vendéig már telt halainál látogatást.

Sokan azt hiszik, hogy kedepo.zék alkalmazása által sike
resen megvédhetik halastavaik állományát. Hz azonban 
vastag leveek's, s a ki e Iliiben ed, azzal könnyön meg-o
e'shedik. hogy h'lállilotl híred daczára ('gesz halállománya 
kipusztul. A vidra ugyanis oly liliom szaglással bir, hogy 
a viz alá hedye'ze'tl kelepczét, sőt a léloldoll vasrozsda 
ízed is me'ged’zi már jej lávolred, s igy mindig el fogja ke
rülni ludni azl a helved, a hol tör van vetve számára.• > /

C.saledkel azért nem lehet használni, mert a vidra dög- 
lmsl nem eszik.

A vidra vadászai hoz oly annvira sziVk sedges vidraebek
«) »< • >

Ix'sze'rze'se azonban nagy hajjal jár. mert ('Z('k csak Ske>- 
cziáhan lalálhalejk. Anglia gazdag Ionrai nagy becsben 
I a ríj; i k a mindig jobban gyérülö e'bfajl. Mert kétsóglelon 
—• ngvmond dr. IJnílV hogy a vidra-eb alfaj, medvnek 
keletkezését homály fedi.

La Hlanchére a vidra-eb geneziséi igy adja elő: Mintegy 
200 ev előtt kere*szlezlék Heagle-t és (IrilTon-t. egy vizslái.

í j  > * > a

kópéival, hogy vidra-vadászaira különösen alkalmas fajt 
alkossanak: led iái oly (died, niedy linóm szaglással, érte 
kép(‘sse‘ggel és oly szörzed.lel bir, mely öl a vízben lar- 
Icizkodásra alkalmassá le'imé. A párzásbeil borzas, sárga- 
vörösszörii ebek származtak, (bkede; és szürke; foltokkal.

Hze'ii vérme's, bátor, lámadni vakmeTő ebek a buldog
goi múlták lui merészségükkel.

Millier a vidra-eb alakját ('ként irja le: Krősebb, egve-#| • I ' 7 *
ilesedib és magasabb lábakkal bir, mini a mi lacskedik 
(borz-eb), durva szörzed.e közép helyem áll a tacskó és a 
skót csipér (IMnedier) szőrzete; között. Ikirna, vagy s<)lét- 
sárga. rövid szede's léjü. aránytalanul ei'ős logazallal. leste 
nvull, izmos, farka enyhén hajlott. Eleven szemében tűz 
és nmrészség tükrözik.

Ih'ichcnbaedi a vidra-e'bel a tacskó és a vidra kerosz- 
lezéséböl véli származollnak; e hiedelemi ('lég naiv arra. 
hogy azzal komolyan foglalkozni lölösle'gcsne'k tartsuk.

Mi azl hisszük, hogy a vidra-eb genezisét legnagyobb 
valoszinüségged La lllanediére állapitól la me;g, s hilielő. 

)gy e> keTeszle'zésböl származott Spe'rber lovagbirlok 
ajdonosnak (dancerl e's ( loverne'ss vidra-eb parja, me- 

lyckel John llorrocks kozlu'iijarasara Skocziabol szei/e’ll
s inedye'k ara 1000 márkába kerüli.

Magyarországba az elmúlt nyáron hozaloll be' az ('lsei
vidrae'b-par : Harry es Spine'. Mindkettő < «Iaih*<‘rI. a nags 
skól indigeiia sarja, anyjuk Spine a (Inverness utódja. 
( Iróf Migazzy Vilmos hozatta ez ebektd 1000 márkáért.
s az aranyos niarolhi hallemyeszlőhe'ii hel\ezle el. lia meg
honosításuk és ell ('ijeszt ősük sikerül, a vidra vadászai 
valosziniileg ii| sportággá növi ki magul hazunkban is, meg 
pedig a leghasznosabb sporlok egyikeve, nierl a \idia 
pusziilása ('gye'rIelmil a vizek halallomanvanak ung\mei\ü 

<ozasavaI s e'zl okveile*niil maga után Ingja \onni.

Közgazdasági közlemények.
A vetések állása. A földművelésügyi minisztériumba a vetések 

állásáról beérkezett jelentések szerint a vetési munkálatok min
denütt befejeztetvén, a vetések általában jól állanak, itt-ott azon
ban sárgulni kezdenek s némely vidékeken az egerek, pajor és a 
drótféreg pusztításai által szenvednek. A repeze kevés kivétellel 
jól áll. A burgonya rothadását több helyről jelzik. Némely, külö
nösen a felvidéki megyék egyes járásaiban takarmány szükségről 
panaszkodnak.

A bérlőkről. A gazdakörben Kodolányi Antal felolvasást tartott 
a haszonbérekről és a haszon béri szerződések két főpontjáról. Min
denekelőtt azzal a kérdéssel foglalkozott, hogy miben rejlik a bér
beadások folytonos szaporodásának az oka. E kérdésre azt a vá
lasz), bogy a gazdatiszti kezelés nem képes annyi jövedelmet szol
gáltatni, mint a mennyi bért a birtokért el lehet érni, már csak 
azért som fogadlialja el, mert ebben a gazdatiszti kezelés elitélése 
foglaltatik, pedig e kezelés, ha elegendő forgó tőke és felszerelés 
áll rendelkezésre és lia a gazdatisztnek meg van adva a szabad 
mozgás minden feltétedé, a bérleti kezelést is fölülmúlja. A birto
kok csekély jövedelmezősége ama viszszás helyzettől van, hogy a 
birtokok nincsenek kellőleg felszerelve s elég forgó tőkével ellátva, 
hogy a gazdatiszt illő javadalmazásban nem részesül, hogy a bir
tokosok bizonyos nagyúri kedvteléseket a gazdálkodás tulajdonké- 
jcni czélja fölé helyeznek. Értekező a bérleti rendszernek nem el- 
onsége. sőt maga is azt ajánlja, hogy a ki birtokát a mai gazda

sági viszonyok által igényeit felszereléssel és forgó tőkével ellátni 
nem képes, az leghelyesebben teszi, ha birtokát bérbeadja. De 
csakis az esetben. Igaz ugyan, hogy a hosszú bérletek elég garan- 
cziát nyújtanak a birtokosnak a talaj kizsarolása ellen, ott hol 
már állandó bérlő osztály van és ahol kellőleg gondoskodva van 
arról, hogy a bérleti évek vége felé a bérlő ne gazdálkodhasson 
máskép, mint a bérlet kezdetén, de nálunk még a hosszú bérletek 
mellett sincs a birtokos a talaj kizsarolása ellen biztosítva, mert 
az eddigi bérszerződésekben erről nincs gondoskodva. Egészen 
máskép állanának ma a bérleti viszonyok, hogy ha Korizmics Lász
lónál- 1867-ben megjelent s Lányai/ Gáborhoz irt leveleiben foglalt 
figyelmeztetéséta nagybirtokos osztály követte volna, mert ekkora 
gazdatiszti osztályból egy derék és hatalmas bérlő osztály terem
tetett volna. A hatvanas években a «Farm-társulat törekvése is si
kertelen maradt, mert a birtokos osztály nem istápolta. sőt mint 
szoczialisztiluis törekvést elítélte, holott ha akkor a társulat meg
alakul. ma a bérlet ügye egészen máskép áll.

Egy nagy birtok ismét magyar kézen. A bécsi Verőinsbank ma
gyarországi csömöri nagybirtokát, melyet 12 évvel ezelőtt egy bu
dapesti pénzintézet társaságában vásárolt, most eladta 300,000 
for in teírt Korponay földbirtokosnak. Egy időben az a bir volt, hogy 
Csömöri magyar Badcn-Dadcnné akarják tenni ; de a budapesti 
intézet később megbukott, és a bécsi banktól a félmillión vásárolt 
uradalom jelentékeny vesztességgel ismét magyar kézbe került 
vissza.

A vasalás szabályai. A patkoló-kovácsok legtöbbje minden gon
dolkodás nélkül vasalja meg a lovat s legföleld) arra van gondja, 
hogy külsőleg jól mutató munkát végezzen. Pedig a vasalásnak 
igen fontos szabályai vannak, melyeket figyelmen kívül nem volna 
szabad hagyni egy patkoló-kovácsnak sem. E szabályok a követ
kezők : 1. A régi vas levétele után a patát meg kell rövidíteni s 
az elhalt és meglazult részeket gondosan eltávolítani. Vigyázni 
kell e niellett, hogy a ló talpábíf ne vágjunk. Ha pedig azt ta
pasztaljuk. bogy a lábnak valami sérülése van, ott a beteg részt 
ó kell vágni. 2. A patkónak egyenletes vastagságúnak kell lennie, 
a sarkaknál valamivel vékonyabb lehet. Sok szeget nem szabad 
beverni, s vigyázni kell, hogy a sarkaktól jó távol essenek. A 
hátulsó lábak patkóit elől vastagabbra szabad hagyni mint középen, 
a szegeket a sarkakhoz közelebb is szabad beverni a nélkül, hogy 
nyílaláslól tartani kellene. Mindennemű odalerősitést kerülni kell. 
mert azzal a pata megromlik ; ugyanez történik, ha a szögek nagyon 
közel esnek egymáshoz. A patákat nem szabad ráspolyozni. mint
hogy ezáltal elromlik a külső fényes mázzuk s törékenyekké vál
nak. a mi sántaságot okozhat.

Gazdasági müvek. Megjelent és kapható a szerzőnél: «Egyszerű 
és kettős gazd. számviteltan alnpvonai». Irta Sporzon Pál. Ára 2 frt. 
Megrendelhető a szerzőnél M.-Ovárolj. készpénzfizetés vagy utánvét 
mellett. E munka a «Mezőgazdasági üzemtan» kiegészítését képezi. 

1 nagy 8-rétü ivre terjed és igen díszesen van kiállítva. Ajánl- 
< a I. gazdaközönség szives ügyeimébe. «Az okszerű gazdál

kodás rendszere: Mezőgazdasági üzemtan tudományos és gyakorlati 
alapon. Nélkülözhet len vezérfonal gazdaságok megalapítása, bérbe- 
vévé se, fölszerelése, berendezése és kezelése körül. Irta Sporzon 
Pál. Második javított és bővített kiadás. Ára 3 frt.
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A m.-óvári akadémiai gazdasági egyletnek folyó évre kitűzött 
pályakérdése: «A takarmányterrnesztés befolyása és jelentősége 
Ausztria-Magyarország jövendő gazdasági irányára, kapcsolatban 
azon kérdéssel, mi módon lehelne a takarmánytermesztést ugyan
ott emelni?» A pályázók müveiket legkésőbb 1884. évi május 
elejéig adhatják be.

Japánban a kacsa a legelterjedtebb vad. Valamivel kisebb, mint 
a mi csörgő kacsánk vagy a búvár. Tollazata szürkésbarna, feje 
és farka zöld, mellén és szárnyain a toll sötétebb.Vadászata októ
berben veszi kezdetét. Többnyire bálóval vadásznak rá, habár 
újabban a fegyverek elterjedése óta lőni is szokták. A kiválóbb 
kacsavadászok egy nap sokszor négy—ötszáz kacsát ejtenek cl s 
aránylag kis területen az összes zsákmány hat—hétezer szokott 
lenni.

Pekingi kacsák az állatkertben. Az állatkert ezelőtt két évvel 
Londonból két eredeti pekingi récze-törzset hozatott, mely az ed
dig ismert kacsák közt a legnagyobb, akkora, mint egy lúd. Az 
állatkert a múlt évben csak tojásokat adott el vidéki tenyésztők
nek. Az idén azonban a tenyésztést is megkezdte s jelenleg negy
ven darab tenyésztésre kiválogatott kitűnő szép példány eladó.

Vizvezetö vascsöveket megóvunk a rozsda ellen az által, ha egy 
fateknőbe, mely nagyobb legyen mint a csövek, szén-kátrányt 
öntünk. A vascsöveket megmelegiljiik, s a nélkül, hogy ezeket izzóvá 
tennők, a teknőbe dobjuk, s ott megforgatva, kiveszszíik és felállít
juk, hogy a fölösleges kátrány róluk lefolyjon. Az igy megdolgozott 
vas nem fog rozsdát.

Halászat. Az amerikai halászati bizottság alaposan 
megfelel föladatának. 'Természetesen az éghajlati viszo
nyokhoz kell működését irányoznia, mert Kolumbiában 
és Alaskában nem érvényesíthetők azok a rendszabályok, 
melyeket Kaliforniában és Uj-Mexikóban alkalmazni lehel. 
A bizottság a legfényesebb eredményt érte el legutóbb 
Jowában. E terület gazdag ugyan hegyi-patakokban, de 
ott a pisztráng még sem tenyészett. S a bizottság fárado
zásainak sikerült e nemes halat azon a vidéken általá
nosan meghonosítani. Hasonlóképen a lazacz tenyésztését 
is behozták. Legérdekesebb azonban, hogy a pontyot is

állandó lakójává tudták tenni Jowa vizeinek, bár ezek 
kissé hidegek arra, hogy a ponty bennünk fejlődhessék. 
Ezen úgy segítettek, hogy a folyókból és tavakból mel
lék medenozéket vezetlek le s ill a viz sokkal magasabb 
fokú s a haltenyészlésre teljesen alkalmas lett.

Ez évi júniusban az angol íolyokbol összesen 10,912 darab 
lazacz. került a londoni piaezra. A halászaii bizottság az. Egyesüli 
Államokban évenkint két millió dollár állami segélyben részesíti. 
A mesterséges ball enyészet találására Tharandban (Szászföld) rövid 
kurzust nyitottak, melyen mindjárt gyakorlati példákat mutatlak 
be. A londoni halászati kiállítás 27 ezer font sterling tiszta jöve
delmet hozott ; 335 arany érom-julalmat oszlottak ki. - - Lanadáhol 
a soulh-kensingtoni kiállításra sok lazaez-tojásl küldtek, melyekből 
a halak kikelvén, a kiállítás ideje alall 8 10 cm. hosszúságra
megnőttek.

Halászat villamosfénynél. Közép-Oroszországban a Dnieper folyam 
partjain nagy mérvű löldmunkálalokal végeznek moslanaban s a 
munka éjjel is folyik villamosfény mellell. Észrevették, hogy ha 
e fény a folyóvíz valamelyik pontjára esik, oda rögtön nagy meny- 
nyiségü hal gyülekezik, s oly mértékben elveszítik a szemük vilá
gát, hogy minden nagyobb fáradság nélkül meglóghatok. A mun
kások nagy hasznát vették e fölfedezésnek.

A lazacz-halászat Csehországban ez évben ép oly eredményes 
volt mint a múltban. Márcziusban a prágai piaczon ! Irt volt a 
lazacz főni ja, júniusban csak 50 kr. Most 1 és 1 Va f(,|'in! közi in
gadozik az ára, a kereslet azonban oly nagy, hogy az áraknak 
okvelellenül emelkedniük kell.

A halaknak szánt takarmány főkelléke, hogy olcsó legyen, — 
Pontyokat legczélszerübb gabonaaljával, burgonyával és répával 
etetni, Ihishulladék és trágya kedves eledele a pontynak. Elhullott 
állatok beleit tartalmukkal együtt dobjuk a tóba, s a kérődzők 
paczalja kitűnő táplálék, lia többet adunk e kitűnő csemegékből, 
mint a mennyit pontyjaink elfogyasztani bírnának, nem baj, mert a 
rohadt hulladékban fejlődnek a halaknak eledelül alkalmas férgek 
lárvái. A Imshulladékot összeapriljuk, azután kilogrammját 10 deka 
korpával, deka sóval, 1 deka gipszszel keverjük össze, (össze
gyúrj ide s szétdarabol va vagy fris állapotban vagy megszánt va adjuk 
eledelül a halaknak.

S Z E M L É K .
UDVARI HÍREK.

A király az Eötvös alapnak és a tanítók árvaházának külön- 
külön 1500 forintot adományozott.

Királyné ő Felségéről bécsi lapok ismételve azt a hirt Írják, 
hogy egy vadászati balesetből származó lábbaja miatt le kell 
mondania a lovaglásról. Az angolországi látogatás is c miatt 
marad el.

A trónörököspár hir szerint január közepén több napra Prágába 
megy, hol ott tartózkodásuk alatt a Hradsinban udvari ünnepek lesz
nek mintegy bucsuzókép.

Este Ferencz Ferdinánd főherczeget nagykorúvá deczember 20-án 
délelőtt jelentette ki az uralkodó; ez alkalomból a húszéves fő
herczeget az uralkodó család tagjai üdvözölték.

Mária Amália herczegnőnek deczember 17-én történt elhunyta 
alkalmából az udvarnál 12 napos gyász rendeltetett el.

Házasság az orosz udvarnál. Konstantin nagyherczeg eljegy
zése Erzsébet szász-altenburgi herczegnővel még a tél folyamán a 
téli palotában meg fog történni. Az ünnepélyre várják Vilmos po
rosz herczeget, az edinburghi herczeget, a dán trónörököst, a gö
rög királynét, a montenegrói fejedelmet, stb.

A C2 ár balesete. A czár szerdán Gacsinából vadászatra várul ült 
két szárnysegéde és több udvari nemes kíséretében. Az egész tár
saság nyitott szánokon ment. A czár a második szánon ült az 
egyik szárnysegéddel. Közvetlen a közel erdőcske előtt a szán elé 
fogott három ló közül egy megbokrosodott és kitört a hámból. 
Ennek folytán a másik két ló elesett, a szán jobbra dőlt és a ezárt 
vagy öt lépésre, egy az útban heverő fatörzshöz dobta az esés 
lendülete. A czárl kísérői rögtön talpra állították ; a császár igye
kezett megnyugtatni az urakat, de nem bírta eltitkolni, hogy jobb 
válla nagyon fáj. A társaság legott visszatért Gacsimába. Azt mond
ják, hogy a czár felső karja kimarjuk. Mivel hivatalos jelentést 
nem adtak ki az esetről, sokan az hitték, hogy a ezár ellen me
rénylet történt.

T 0 RVE NYH0 Z AS .
A7. országgyűlés harmadik ülésszaka aln.ll a kormány több tör

vényhatóság határainak ki igazi fására vonal kozó Ing törvényjavas
latot fog benyújtani. E lürvényjavaslalha kilencz rendbeli átcsa
tolás van felvéve, melyek Pozsony és Sopron, Mosony és Pozsony, 
Abauj-Torna és Zemplén, Sáros és Abauj-Torna, Borsod és Neves 
reines es Toronlál, Árad és Csanád, végül Nagykükíillő és Nrasó- 
megyéket érintik.

Á horvát tartománygyülés f. hó 18-én nyílt meg. Mindjárt az 
első ülés kellemetlen jelenetekkel kezdődött. A slaresevicsislák 
ugyanis a bán kinevezésére vonalközé) leirat felolvasásakor muni 
botrányt rendeztek. Kifogást tellek az ellen, hogy a hural csak 
másolatban s nem eredetiben fekszik a tartománygyülés előtt, 
akarták továbbél annak az eskünek a mintáját hallani, melyet a 
béin a király előtt letelt, s melyről azt éillilolléik, hogy az magyar 
nyelven lett volna fogalmazva. Nukavina Gvürgy béiró tiltakozott 
az ellen, hogy a bánért, a ki magyar hivatalnok, külön küldött
ség indít lassúk. A küldöttség mindazéillal elment a béinérl s Khuen- 
Iléderváry gróf, miután meghívásukra megjelent, oly beszéddel 
köszöntött be, mely részben meghökkenést, a legtöbbeknél azon
ban fölöttébb lehangoló hatást gyakorolt. Az uj bán nyíltan ki
mondta, hogy ha magyarnak akarják tartani, tartsák annak, de ő 
meg fogja mutatni, hogy a jó magyar jó horvát is lehel s hasz
naihat úgy az országnak, mint az allamnak. E nyilatkozat nagy 
forrongást keltett, úgy hogy a nemzeti pártkor is szükségesnek 
találta meg azon az esten értekezletei tartani annak konslatéihisa 
vegeit, hogy a bán program inja mennyiben áll összhangzásban a 
kör hivatalos program injával? A tartománygyülés második ülése 
deczember 19-én tartatott, A parlamentarizmus története nem em
lékszik hasonló botrányokra, mint a minők ez ülésen egymást ér
lék. Mindjárt az ülés elején egy nyilatkozat olvastatott 1'el, mely
ben 12 halárőrvidéki képviselő kijelenti, hogy a fennálló törvé
nyeket, melyek a halarorvidek képviseletének hozzájáruléisa nélkül 
hozattak, kötelezőknek nem ismerni el. Később Pilepics, ki szintén
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lialíu'(irv"lyki. kóvdást loll, lingy a bán kinevezési eredeti okmá

" " : rt. l^ ™ .1 '••“ ícyalás alá. Midőn erre az elnök azt t t v z á,n0g, h()g\ I llí'pics 111('O' nfiin lévőn io'i7nlv<i in í r  r’-(0|l0f a ,.;/..: i/.;..,... u  11 ‘gazosa, ml.erpollar.ziot nom
/ ‘lián A/ ol'nnl- nlr i'i<|/< i'1"̂  íl i;i/‘*)an' mint a diákok kar-
h S o s  ™  i í i í  ' v k a m l.,,k kiíil'ilt^ l ‘ Stare.sevi<a ás
lók P(»ÍT .rior i, A T  : va8V ^  elnök is volo-
i-v kiáll I S I M  ' J ,l1Mta,TS,'v lf  a eemzoli párt padjai fölé

' « ?ka™(|J6k ,m,°" k,!>> É pillanatban a baloldali 
'J,',;1 ,,íl /,! ' ír A rendőrök nők többen ollenállotlak s ki-
Ím,: | , 1V !i ; K | | n,"a a 'ei’embon annál nagyobi) visszhangra
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a ka'/ab.k kmrileseyel vogződötl. Kkkor a tőrömben a botrány 
tetőpontjai erlo el. P,lc nos, Slaresevics, Kolnegovies és mások a 
legnagyobb izgat,.>1 Isiig <özt fenyegetésekben lörtok ki és ökleikkel 
bmyegellek a többségei. A loirbalallan zavar padról-padra terjedt. 
(,\;i|d, os néhány poroz múlva nem lehetett mást hallani, mint a 
képviselők klabalo os nagyon izgatott beszédeit. Ekkor a tanács
kozás lolylalasa teljesen leliolellenné vált, s elnök kénytelen volt 
az ulosl berekeszteni. A ház roppanl izgalomban oszlott szét. Az 
ulezan diakok vártak, kik a Starcsevics-pártiakat megzsiviózták. 
A holranyok miatl a lartoniánygyiilés dec.z. 21-én zárt ülést tar
tott. 22-én nyílt ülésben szavazás alá bocsátották azt az indít
ványt. hogy Slaresevics es Pilepics 8 napra kizáraltassanak a tar- 
lomanygyülésből. A ház ez indítványt 50 szavazattal 41 ellen el
it >gadla, s ezzel a botrányok remélhetőleg végüket érték, ebben az 
ülésszakban.

E GYHÁZ.
A pápa karácsony ünnepén a bibornokok üdvkivána- 

lail IbgadLm. A loiii*mIot Ih Pieiro, a bibornokok legidősbje 
olvtisla föl, mire a pápa köszönetéi mondott a táborno
koknak üdvkivánataikérl és panaszldlag oinIitel le föl az 
egyház ellenségeinek engesztelhetetlen gyűlöletét; kik szil
nél iielki.il, elkeseredetten azon munkálkodnak, hogy az 
egyház békéjét aláássák. Megjegyezte továbbá, hogy még 
a legkaiholikusabb érzelmű országokban is jelentkezik a 
forradalmi szellem az egyház ellen, melynek jogait meg
támadják és föladata teljesítésében gátolják. Annál inkább 
tapasztalható ez Kómában, hol mindent fölhasználnak a 
pápaság újabb és újabb megtámadására. Curci volt 
jezsililára czélozva, a pápa panaszkodva emlité föl, hogy 
a. kívülről jövő ellenségeskedésekhez még az egyház há-
ládatlan fiainak méltatlan iratai is csatlakoznak.

Mihajlovics zágrábi bibornok-érsek decz. 20-án Khuen-Héderváry 
gróf bán tis/.lcdctére 22 téri lék ü lakomát adott. Jelen voltak Bede- 
kovich liorvát miniszter. Ramberg báró táborszernagy és a volt 
határőrvidék képviselői is.

A budai Mátyás-templomban már 1885. őszén megkezdik az is- 
lenlisztolcfet s ez ideig tizenkét ('esteti, ablak elkészítése volna 
szükséges. A kél legnagyobba! a főváros készitteti, egyet-egyet pe
dig Simor ‘.János bibornok-herczegprimás, Ipolyi Arnold püspök és 
Kruesz Krizoszlom pannonhalmi főapát. Még hét ablak kegyes 
ajándékozását várják teliál főpapjaink és főóráink buzgóságától.

Templomégés. A leamingloni római kalholikus templom egy 
nagy gól slvlben emeli épüld, e hó 19-én teljesen leégetl. A tűz 
délulán á órakor töri ki, és bél óra felé már nem maradt egyéb, 
mini a templom széles hajójának falai és a szószék. A szent ké
pek és a templom falfestményei mind oda égtek.

H A D S E R E G .
Parancsnok-változás. A legutóbbi «Katonai rendcletek lapja» 

Rudolf trónörökös és János főberczeg áthelyezését közli. A trón
örökös álvelle a Mécsben állomásozó 25. gyalog csapat hadosztály 
fölöli a parancsnokságot, inig János főberczeg a Linrzben állomá
sozó 3. csapat-hadosztálynak leli parancsnoka. A trónörökös pa
rancsnoksága alá ez. alkalomból a következő csapatok kerültek: a 
49-jk dandár (parancsnoka Buliig Albin báró) és az 50-ik dandár 
(parancsnoka Kotlái Vidos Sándor). A dandárok kötelékéhez lar- 
Ióznak a kecskeméli 38-ik gyalogezred és az aradi 38-ik gyalog
ezred három-bárom zászlóalja, valamint négy zászlóalj deulseb- 
nmisler és a bécsújhelyi 84-ik gyalogezred négy zászlóalja, továbbá 
a 10-ik vadászzászlóalj és az 1-ső nlász zászlóalj. K csapatokból 
liz Mécsben, kellő Korneubiirgban, egy Sankl-Pöltenben, keltő 
Bées Uj helyben. az ulász-zászlóalj pedig Klosterneuburgban álló
in ásoz.

ifj Ráday Gedeon gróf, m. kir. honvédelmi miniszter Mécsben 
f. bo 20-án deli 12 órakor meghalt. Az elhunyt alig élt 44 évet. 
Betegsége a nyelv és gégefő rákja volt, mely már hosszabb idő 
óta kínozta az életerős tértit. Első jelenségei csakhamar minisz-
l(‘L‘r(! történt kinevezése után kezdtek mutatkozni. Júniusban már 
műtétet kellett a grófon végrehajtani, mindazáltal a baj újból ro
hamosan növekedett. Szeptember óta a beteg csak híg ételeket 
vehetett magához, bár gyomra teljes épségben volt. Még kétszer 
operálták, azonban mind hiába ; a baj, mint a legtöbb rák gyó
gyíthatatlan volt. Ilj. Ráday Gedeon gr., unokaöcscse a szegedi 
királyi biztosság idejéből oly híressé lett hasonnevű grófnak, apai 
ágon a Rákócziak erős híveitől, anyai ágon a Teleky grófoktól 
származott. Péczelen született 1839-ben. Hasonnevű atyja Pest- 
1 negye követe volt a harminczas években a pozsonyi diétán, hol 
kövei társával Szentkirályi Móriczczal együtt mindenkor a szabad
elvű ellenzékhez tartozott. Később jászkún-kapitány, még később 
a nemzeti színház főintendansa lett. Anyja Teleky Borbála grófnő, 
édes testvére Tisza Kálmán miniszterelnök édesanyjának s a nem
rég elhunyt 'Teleky Domokos grófnak. — Maga az ifjú Ráday 
Gedeon gróf a 48-at követő abszolút korszak alatt katonai pá
lyára lépett, egy ideig a gárdánál szolgált, azután a dragonyosok- 
11 ál lett kapitány s végül évek során át mint százados a király 
szárnysegéde volt. Az udvari főhadsegédlelben 1867-ig állomáso
zott, okkor búcsút mondott a katonai pályának, elvette Perger 
Filippine grófnőt és ikladi (pestmegyei) jószágára vonult gazdái

déit Majoros István ellenében nyolez szavazattal. Egész a legújabb 
időkig nem vett nagyobb részt a képviselőház vitáiban. Mikor 
azonban 1881-ben őszszel a véderő módosításáról szóló törvény- 
javaslat a bizottságban tárgyalás alá került, egész szorgalmát és 
minden ismeretét ennek tanulmányozására fordította. Honvédelmi 
miniszterré 1882. október 8-án neveztetett ki, a mely alkalommal 
egyszersmind belső titkos tanácsosi méltóságot is nyert. Mint mi
niszter nagy tevékenységet nem fejthetett ki, mert öt negyed évi 
hivataloskodása ideje alatt 10—11 hónapig volt beteg, mindazál
tal két tette hosszabb ideig fenn fogja tartani emlékét. A Ludo- 
vika Akadémia reformja s az önkényteseknek a honvédséghez kö
zelebb hozatala s ezzel a honvéd-tisztikarnak megerősítése.

■ •

Öngyilkos katonatisztek. Szatmáron Ember Zoltán közös had
seregbeli hadnagy, Triesztben pedig Madil főhadnagy a 19. vadász 
zászlóaljnál pisztoly lövéssel véget vetettek életüknek.

«A m. kir. csendörség évkönyve 1884-re» czimen uj vállalat in
dult meg Kolozsvárit. A naptári részen kívül czélszerüen beosztott 
kimerítő czimjegyzékét közli a m. kir. csendőrségnek és a honvéd
ségnek. Szakközleményei jogi határozatokból állanak a büntető 
törvénykönyv főbb — a csendőröket közelebbről érintő — fejezetei
hez, továbbá a vadászati és fegyveradó-törvények kivonatából stb. 
Ügyesen összeállított szépirodalmi rész fejezi be a Szelestey Ká
roly csendőr-főhadnagy által szerkesztett évkönyvet.

Ujszerkezetü mitrailleus-ök. Ma már általánosan elfogadott nézet 
az, hogy a szórlöveg, mint tábori löveg a síkharezban kevésbé 
alkalmas, ellenben a várak, erősített pozicziók, hegyszorosok, híd
fők slb. védelmczésénél különösen mint oldallöveg árkok és rések 
pásztázásira alkalmazható. E nézetnek megfelelőleg a franczia és 
orosz tüzérségnél, valamint a magyar kir. honvédségnél ezelőtt 
alkalmazásban volt szúrlövegek ma már nem láthatók s azok 
jelenleg csak a várak védelmezésénél fognak használtatni. Újabb 
időben azonban egyes nagyhatalmak, különösen Német-, Franczia- 
és Olaszország a szórlövegeket a haditengerészetnél kezdik alkal
mazásba venni, miután azok a hajókon az annyira veszélyes 
torpedó-ladikok támadásai ellen igen hathatós védelmi eszközöknek 
mutatkoznak. A hadi tengerészeinél használt szúrlövegek, hogy 
czéljuknak megfeleljenek, berendezésükben nagyon eltérnek a tábori 
tüzérségeknél azelőtt alkalmazottaktól. Ugyanis az utóbbiaknál 
nagyobbrészt a gyalogsági puska lőszere nagyobb űrméretű (kaliber) 
csövek alkalmazása mellett a tüzérségnél használthoz hasonló 
robbanó-lövcdékekből áll. Miután azonban a szentpétervári konreuezió 
értelmében 400 grammon alóli súlyú robbanó lövetek alkalmazása 
ki van zárva, ennélfogva előbb a lövedék súlyát a nemzetközi 
egyezmény figyelembevétele mellett kellett megállapítani és csak 
azután lehetett a cső ürméretét meghatározni. Éhből kifolyólag a 
lövedék súlya 36—44 mm. ür méret mellett 425—500 grammra 
tétetett, hogy azonban ez által a csökötet túlságosan nehézzé ne 
váljék, csak 5—6 cső vétetett. Ezen rendszer szerint készité leg- 
újabban Hatch kisz amerikai polgár szórlüvegét, mely jelenleg a 
német haditengerészetnél lett rendszeresítve E löveg müvezete
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után szórlöveg, azonban töredékeire nézve tábori löveg s a 
(iatliny-féle, vagyis a forgó-cső rendszerhez tartozik. Az 5—(i cső
ből álló szerkezet hátsó végén a lőszer fölvételére tartály van al
kalmazva. A forgópisztoly szerkezetéhez hasonlókig, melynél a tölté
nyeknek egymásután való elsütésére csak egy kakas szolgál, a 
llotchkisz-UÛQ, szórlövegnél is csak eyy ütőrugó és egy ütőszeg lé
tezik. Egy forgattyu segélyével a müvezel mozgásba hozatik. minek 
folytán a csövek forognak s igy egymás után az ütőszeg hegye 
elé jővén, elsüthetnek. E szórlöveg kétféle mintában állíttatott elé: 
van egy könnyebb és egy nehezebb szerkezetű, mindkettő 37 mm. 
ürmérettel bir. A lőszer a kézi-lőfegyverek lőszeréhez hasonlóan 
van szerkesztve. A töllvény-hüvely-központi-gyujivány csak hosz- 
szában különbözik a két mintánál és 80 illetőleg 110 gr. lőport 
tartalmaz. A lövedék 455, illetőleg 525 gr. súlyú Ilotehkiss-féle esaj- 
pantó-gyujtóval van ellátva. A lövedéket a repesztöltel 15—20 ro 
bantékra szabja szét. A lőlávolság 4400, illetőleg 0000 méter. A 
lősebesség, tekintettel az eddigi szórlövegekre, nem mondható va
lami nagynak, mert csak 00—80 lövési lehet perczenként tenni, 
azonban számításba kell venni, hogy az ellenség ellen mindenkor 
a húszszoros számú robbantékok szóratnak. A müvezet igen egy
szerű és szerszám nélkül is szétszedhető. A 1 lotvhh-isz-ï(\a szór- 
löveggel Lett kísérletek azt mutatták, hogy kis torpedó-ladikok 
támadása szórlövegekkel felszereli nagyobb hadihajók ellen igen 
nagy nehézséggel jár.

À honvédelemi minisztérium vezetésével, iíj. Ráday Gedeon gróf 
elhalálozása következtében, ő felsége Orczy Béla báró minisztert 
bízta meg. E provizórium, mint hallatszik, hosszabb ideig fog tar
tani, mindazáltal az uj honvédelmi miniszter személyét illetőleg 
már megindultak a kombinácziók. Néhány lap értesülése szerint 
br. Fejérváry Géza honv. min. államtitkárnak vannak legtöbb 
chanceai.

Kinevezések. A hadsereg rendeleti lapjának decz. 10-én kiadott 
száma közzéteszi Wernor Antal vezérőrnagy przemysli ideiglenes 
várparancsnoknak és galicziai várépítési igazgatónak előbbi állá- 
sában történt végleges megerősítését. Gróf Dcynifchl-Srhônluiry Fer
dinand vezérőrnagy, Este Ecrdinánd Ferenez főherczeg eddigi ne
velője, ezen minőségében szerzett érdemei elismeréséül dijmente- 
sen a 2. osztályú vaskorona-rendet nyerte. Kron-novetter Károly 
sorhajó-kapitány, a tengerészeti akadémia parancsnokának tenge
részeti szolgálattételre való bevonulása elrendeltetett és szolgálatai 
ehsmeléseül clij mentesen a 3. osztályú vaskorona-rendet nyerte. 
Helyébe Fichier József lovag sorhajó kapitány neveztetett ki a ten
gerészeti akadémia parancsnokává. Lthiy József sorhajó-kapitány, 
a tengerészeti osztály ügycsoportja főnökének tengerészeti szolgá
latiételre való bevonulása elrendeltetett, szolgálatai elismeréséül a 
katonai érdemkereszttel diszittetett fel és helyébe Ihichta Henrik 
sorhajó kapitány neveztetett ki a tengerészeti osztály I. ügycso
portjának főnökévé.

EGYLETEK ÉS TÁRSULATOK.
Főranguak önképzőköre. Fiatal főranguak körében ifj. gróf 

Széchenyi Imre kezdeményezésére — mint értesülünk — önképző
kör alakult. A kör hetenkint 1—2-szer jő össze, felváltva vala
melyik tagnál és ekkor a tudomány és művészet köréből felolva
sások tartatnak, felváltva a napi politikai kérdések feletti vitával. 
Eddig a következő ifjú urak vesznek részt a társaságban : gróf 
Andrássy Sándor, gr. Bolza Pál, báró Edelsheim Gyulay Lipót, 
gr. Esterházy Dénes, Justh Zsigmond, Madáth József, báró liévay 
Sándor, gróf Széchenyi Pál, gr. Széchenyi Imre, gr. Széchenyi 
Andor, gr. Széchenyi Lajos, gr. Széchenyi Emil, gr. Szapári László, 
gr. Zichy Antal, gr. Zichy Aladár és ifj. gr. Zichy Nándor.

Magyarországi szabadkőművesek statisztikája. A monarchiában 
a skót rítusnak összesen 13 páholya van 495 taggal, ebből Ausz
triára csak 1 páholy esik 54 taggal; a jánosrendüeknek van ösz- 
szesen 25 páholyok 1240 taggal. Ebből Ausztriára 7 páholy esik 
49(1 taggal. A tagok közt van 1 katonai attaché, 1 altábornagy, 
1 vezérőrnagy, 1 konzul, 3 pap, 7 bankár, 14 országgyűlési kép
viselő, 11 iró, 27 művész, 105 tanító és tanár. A szabadkőműve
sek közt a kereskedők vannak legerősebben képviselve, számuk 
több mint háromszáz.

Anglia jelenlegi 12 minisztere közül nyolezan szabadkőművesek. 
A franczia kormányban csak Ferry, az elnök, szabadkőműves.

A szinészegyesüíet központi igazgató-tanácsa Ribáry József min. 
tanácsost elnökké, Felek y Miklóst pedig alelnökivé egyhangúlag 
megválasztotta. A visszalépett Odry Lehel helyére leveleki Molnár 
Ágostont választották meg egyik alelnökivé.

A magyar Írók segélyegylete e napokban készité el a jövő évi 
költségvetést. Ötvenegy félnek tizenegyezer nyolezvan forintot ál
lapított meg évnegyedenkinl vagy félévenkinl kiíizetemlő évi se 
gélyekül. Az igazgatóság kénytelen volt négy-öt fél eddigi évi se
gélyösszegéből némi levonást tenni, hogy az új folyamodók nagy

szükségén segíthessen. Mert az egylet pénztárát évról-évre többen 
veszik igénybe, másfelől meg a közönség támogatása újabb időben 
az irodalom ez emberbaráti ügye iránt megcsökkent. Kevés az
adakozó, még kevesebb az új alapiló.

A Kisfaludy-társaság decz. 19-én tartotta ez évi utolsó felolvasó 
ülését. A titkár jelentéseket tett néhány alapítványról, a társaság 
megjelent idei könyvilletményéről és a két pályázatra beérkezett 
versenyművekről. Az «Egy magyar nő életrajzá- -ra tizenegy mű, 
a « v i g éposz»-ra pedig Liz munka érkezeit. A jelentések után 
Beöthy Zsolt olvasta föl nagy gonddal és tömör stílben irt szép- 
tudományi értekezését az epikai és Iragikai jellem különbségéről. 
Végül Szász Károly mutatta be Beöthy Zsigmondnak egy vallásos 
szellemű költeményét.

A Szent László-Társulat Sehlauch Lőrinc/, püspök elnöklete alatt 
tartott választmányi ülésén felolvasták Jacobini bibornok pápai ál
lamtitkár levelét, mely szerint a pápa köszönettel fogadta a társu
lat közgyűléséről küldött hódolati föliratot. A boszniai 1*erenezren- 
diek már nem küld vén növendéket Egerbe, a társulat az erre (or
dított évi 2(50 frtot a bradai katli. magyar iskola la ni lójának fize
tésére fordítja. Göndöcs Lajos bemutatta a társulat költségén neveit 
két csángó fiút ; értelmes, bátor fiúk, kik csinos beszéddel fejezlek 
ki köszönelökel. A bukaresti magyar iskola tanítóinak a társulat 
évi (500 frtot ád ; a mull tanévben a gimnáziumi osztályokban 318 
tanuló közt 112 magvar volt. az (demi úsztál vokban L>2 közt lu 
magyar. Több hagyomány bejelentése uhui felolvasták a pénztári 
jelentést, mely szerint a társulati tőke készpénzben 9930 Irt érték
papírokban 3(5,700 írt. Végül iskoláknak, templomoknak szavaztak 
meg kisebb-nagyobb segélyösszegeket.

A természettudományi társulat legutolsó ülésén dr. Kiss Károly 
bemutatott egy állandó nitrogén-fejlesztő készüléked. Llána dr. 
Oláh Gusztáv, a lipót mezei tébolyda orvosa, értekezett, a szerv ér
zetekről s lélektani álláspontra helyezkedve fejtegette azokat a 
benső érzeteket, melyek hangulatunknak organikus alapját képezik. 
Dr. Szili Adolf a szemnek sérülési veszedelméről értekezett. Sta
tisztikai adatai szerint a különböző foglalkozásnak közt a szemek 
sérülése a következő arányban észlelhető : 1.41 kovács közt (58. 
tehát (5()°/o sérült volt; 479 lakatos közt 341, tehát 71%; — 173
vasesztergályos közt 12(5, tehát 73° 0. Dr. Szlcrényi Dugó az isz- 
khiai fölrengésről tartott felöl vasát. A szerencsétlenség okául a je
lenségek összeségc és a sziget geológiai szerkezete alapján a föld
alatti üregek s a rendszer nélkül mívelt hányák beomlását tartja 
valószínűnek,

Az országos ügyvédi értekezlet tárgyában a budapesti ügyvédi 
kör által kiküldött 45-ös bizottság decz. 23 délelőtt 10 órakor tar
totta alakuló gyűlését az ügyvédi kör helyiségében. C.saknem va
lamennyi tag megjelent és élénk eszmecsere folyt a modus pro- 
cedendi iránt, melyben Dcll'Adami Rezső, Bernáth Béla, Zsigmondy 
Jenő, Virava József, llódossy I in ro. Teleszky István. Darányi Ig
nác/., Végh Arthur, Stiller Mór és Králik Lajos vetlek részt. A bi
zottság elnökévé Burián János, jegyzőjévé Bernáth Béla választat
ván, végre albizottság küldetett ki az előmunkálatok végzésére, a 
vidéki részvét s vidéki óhajok, indítványok slb. adatok beszerzé
sére, program mtervezet kidolgozása slb. tekintetében, mi leglölebb 
egy hó alatt elvégeztetvén, a vidéki tagokkal kiegészített bizottság 
jövő év tavaszára végleges programul alapján lógja egybehívni az 
országos értekezletet. Az albizottság elnökévé linger Alajos, tag
jaivá Dcll'Adami Rezső, Sik Sándor. Bernáth Béla, Végli Arthur, 
Darányi Ignác/., Gliorin Ferenez, Stiller Mór és Králik Lajos bi
zottsági tagok választattak.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
Gyulai Pál a műegyetemen befejezte előadásai c/.iklusát Felüli 

költészetéről. Ez alkalommal búcsút, vett hallgatóitól, mire Szili 
Kálmán rektor kifejezést adott annak az óhajtásnak, hogy a ki
tűnő esztétikus Arany Jánosról is tartson szépludományi előadá
sokat.

Tennyson kitüntetése. A nagy angol költőt az angol királynő 
jeeri méltóságra emelte. A radikális angol lapok zokon veszik a 
Költőiül, hogy nem utasította vissza a kitüntetést. A «Spectator* 
ezt írja: «Reméljük, hogy Tennyson a költő drágább az angol 
népnek, mint lord Tennyson d’Eyncourt valaha lehet. » A «Satur
day Rewiew» ellenben igy ir : «Nehéz példát találni arra. hogy 
egyhangúbb helyesléssel találkozzék a legfőbb kitüntetés adomá 
nyozása, melyet angol elnyerhet, mint Tennyson urnák peeri mél
tóságra való emelése. Jöhet meg idő, mikor Gladstone legnagyobb 
igénye a dicsőségre az lesz, hogy Tennysonl peeré tette.

M Ű V É S Z E T .
A műcsarnok karácsonyi kiállításában ismert festőink nagyrészt* 

ez évben is részt vesz jóllehet csak oly müvek vétetlek fül, me
lyeknek ára 100 forinton alól van. Ligethy Antal, Tölgyessy Ar-
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Ihur, Telepy Károly. Gyulai László. A^házy Gyula, Tahi Antal. 
Szntnay Antal. hőnek 1,1a Margilay Tihamér stb. vannak képvh 
solve a kiállításon, mely február 2-ig marad nyitva.

Az őszi kiállítás II. sorozatán ő felsége a király által megvásá- 
rp. ne«y leslmimyl, úgymint a «Balaton»-t Mészöly Gézától, a
' aSM°, 1,,l"ypSS''. .........Hó1- a 'Kovács családja,-! Szobo-
nya Mihály ol es a korán állal való gyógyítás -t Eisenlmt Ke- 
re n ez tol a budai varpalotába szállították.

Magyar történelmi képcsarnok. A király a vallás- és közokta
tásügyi miniszter előterjesztésére megengedte, hogy a magyar tör
ténőim1 képcsarnok annak i.lején a budai kir. várkert-bazárban
helyeztessek el. h bazár-bérlőknek már föl is mondtak, nemsokára 
megkezdik a helyisegek átalakítását; de még a történelmi arczkép- 
csarnokot csak létesíteni kell majd!

S Z Í N H Á Z .
A nemzeti színházban f. hó 22-én kél uj darabot adtak. Czi- I 

műk . «A szép Armand? .Janiiét \ i ki őrtől <*s «A kölcsönkért fele
ség Dcsvallicrs Móriczlól. Az első megbukott, a másodiknak volt 
ugyan némi halasa, de az ilyen hatásra a nemzeti színház igaz
gatóságának nem volna szabad számítani. Alantjáró vastag 'hu
mora inkább valami dallársulal színpadára teszi alkalmatossá e 
darabol, mini a nemzeti színházba, hol a karzat sokat nevetett 
ugyan raj la. de a dislingvált közönség közönynyel nézte.

A nemzeti színház eredeti drámai újdonsága Dóczi vigjátéka 
után ifj. Ábrányi Kornél Olga» czimíí társadalmi drámája s Bar
tók Lajos «Kerüli Margit czimü lörlénelmi szinmííve lesz.

Szigeti József öl estén Kolozsvárit vendégszerepelt. A «Nők 
iskolájáéban. «Hang és mód -ban. Rantza.uk> -Iran. «Pcrichon úr 
utazásai»-ban és «IV. Henrik -ben lépett föl Rendkívüli lelkese
déssel fogadták és ünnepelték.

Vidéki színészet. Nyiirán az i;j állandó színházat a közönség 
élénken látogatja. Rogyó színtársulata igyekszik is a Nyitrán igen 
kifejlell és követelő műigényeknek megfelelni. — Veszprémben 
Ságby Zsigmond már a második bérletbe kezd. Színészei közül 
kiválnak : Titkoray komikus és az igazgató. Ács Flóra ügyes nép- 
szinmüénekcsnő. Sághyné szintén jó színésznő.—

Szatmáron a közönség közönyét sem a színészek igyekezeté, 
sem pedig az élénk műsor nem képes megtörni. Az újdonságok 
közül csupán az operollpremierek örvendenek élénkebb látogatásnak. 
Máskor tires a színház, úgy bogy a társaság tél közepén elhagyja 
a városi s valószínűleg február 1-én Nagy-Károlyira megy. — G y övöt t 
Mándokv Béla szinlársiilata folytonos tetszés közt tartja előadásait.
A közönség kodvencze Abonyiné. kil a győri fiatalság gyönyörű 
élővirágkoszoruval tüntetett ki a Koldusdiák előadása alkalmából. 1 
A közönség elég kitartóan látogatja a színházat.

Gioconda, Ponrhielli operája, mely nálunk határozott tetszésre 
talált, a bécsi udvári operaszinbázban is szilire fog kerülni. A 
próbákat Lucca asszony visszatérése után. január elején kezdik 
meg. Az udvari operabeli olasz staggione két előadási szakra osz
lik az idén. melyik közül az első a húsvéti ünnepek elé esik s 
hal előadásiról fog állani. K hat előadásban Lucca asszony is részt 
vesz. Mierzwinsky lenorista és Aldigbieri baritonista is szerződ
tetve vannak. Előadásra kendnek: « Fel 1 . «Lucia» (Bianchival), 
«Hugenották» i Lucca mini Valentina), «Tévedt nő» (Lucca mint 
Leonora) és «Aida . Valamelyik dalmiivel ismételni is fognak. A 
húsvéti ünnepek utánra eső második előadási szak 14 előadásból 
fon állani : lizre Turullá kisasszony van szorződtdtve a mi nem
zeti színházunkról. Lucreciában a czimszeropet, a Tévedt nő-bon 
Leonórát. Melislufeleslren Margarelbál. fogja énekelni. Az olasz 
staggioiu* egy uj művel is be fog mulatni, Verdi < Don Garlos»-át 
Turullá kisasszonv eblnui lóiróli heryzegnő szerepét fogja játszani, 
a királvnő szerepén* pedig Bruscbi-Cliiatli asszonyt szerződtetik a 
Stadtlheatortől. — Nádayné asszony e lió 27-én lépett föl a bécsi 
operabázban. Verdi Álarczos Iráljában Oszkár apród szerepét éne
kelte és jé» sikcrl aratóit.

«Szakuntala czimíí három felvonásos színjátékot irt egy Wein- 
gar(iH*r Félix nevű fiatal zeneköllő, Wagner modorában. A Liszt 
Ferón ez nek ajánlott művel február liavaban lógjak előadni a 
weimári udvari szinbázban.

Z E N E .
A budapesti Zenekedvelők Egyesülete, mint már röviden meg

említettük. dec/.. 19-én este a vigadóban előadta Haydn «terem
tés» czimíí nagy oraloriumá! Bollovies karmester vezetése alatt. 
Maleczkvné asszonv. Ney es Danii urak a nemzeti színház tagjai 
közreműködésével. Az egyesülői enok- (*s z(*ii(*kara a m'inzeli szín
ház zenekarának 25 közreműködő tagjával 2H1 személyből állott. 
A mű előadása általában kedvező benyomást tell es a nagyszámú 
közönség részéről is kellő elismerésben részesült.

Négy zeneműre hirdet előfizetést idősb Ábrányi Kornél. A négy 
mű eziine : «Magyar rhapszodia zongorára; «A hegedős» ballada 
énekhangra, zongora kísérettel : «Távol térié» ábránd zongorára 
es végül «Három eredeti magyar dal» énekhangra zongorakisé- 
rcllel. A díszes kiállítású zenefüzei 1884. január végén kerül ki 
sajtó alól ; előfizetési ára 1 frt.

«Magyar zenekedvelők egyesülete czimmel egylet van alakuló
ban, mely zenekar alakítását czélozza ; az alapszabályokat már 
elkeszitell.ék s legközelebb megtartják a közgyűlést.

Báró Bánffy Györgytől két uj zenemű jelent meg. «Mirage» 
czimíí keringő. Esterházy Eugenia, szül. Croy-Dülmen herc.zegnő- 
nok ajánlva, díszes czimlappal, — és «Kék nefelejts» czimíí ere
deti dal, melyet Serit/ Lajos alkalmazott zongorára.

Szolnokon Beniczkyné-Bajza Lenke asszony fényes hangversenyt 
rendezett, melyen kitűnő fővárosi művészek vettek részt. Blaha 
Lujzát és Maleezkynét hirtelen betegségük gátolta a megjelenés- 
íren. Bercsényi közderültség közölt elbeszélte humorosan a hang
verseny előzményeit. Vízvári és neje nagy tetszés közt humorisz- 
tikus párbeszédet adtak elő. Bercsényi szavalt. Gassi opera áriá
kat. Kordin Mariska népdalokat énekelt. Hazslinszky hegedűn 
játszott s a szolnoki közönség viharos tetszéssel jutalmazta a 
mű-élvezetet.

A Klemcke-féle társaság f. hó 21-én rendezte harmadik s egy
szersmind utolsó kamarazene-estélyét a vigadó kis termében. A 
műsor két újdonságot is hozott. Bevezetőül Szabó Ferencztől (ki 
mióta tőle az «Ahasvérus -I előadták, mélységesen hallgatott), egy 
ábrándot adtak elír hárfára, oboára és harmóniámra. Á tehetség 
ebből a művéből is kiérzik; kár hogy e fiatal zeneszerző oly ke
veset. termel. A másik újdonság Laehnernek egy kézirati nonettója 
volt. A mű első fele több tetszésben részesült ; andantéja és al
legro moderatója igen szépek, a menuetlo is kecses, s különösen 
triója a klarinét szólóval igen hatásos.

NÖ V I L Á G .

Divattutíósitás A választékos téli kalapok csoportjában a szo
kásos bársony és nemezkalapokon kívül sajátságos újdonsá
gok merültek föl újabb időben, előbb azonban tanácsosnak mu
tatkozik bevárni, vájjon tartós sikernek örvendhetnek-e, vagy csak 
mulékony. pillanatnyi életű jelenségeivé válnak a divatnak, 
amelyek ép oly hamar tűnnek el. mint a mily gyorsan tűntek fel 
egymásután. Ez újdonságuk közt legizlésesebbek. s ezért leghosz- 
szablr életre számolhatnak a «Ghenillecapot» nevű kalapok, melyek 
mindenféle divatos színben készíttetnek. Ezeket vékony ehenillcből 
készítik, úgy. hogy a chenillet hasonló színű könnyű selyemszövet
tel borított kalapvázra sűrűn egymás mellé érő sujtásképen föl- 
varrják. Szokásos az is. hogy a vastag chenillet kosáralakba fon
ják, beszegik csinos chenille pompon mái s csak tollaigret-tel. vagy 
bársony szalaggal ékítik. Fekete, barna, mohazöld. olajbogyó, 
granátvörös. vagy sötétkék színben e kalapok rendkívül szépen 
néznek ki s mostanában sokan hordanak is ilyeneket; a fekete 
chenille közé gyakran aranyszálakat vegyítenek. Vannak aztán 
chenille kalapok bársonyvirágokkal és viráglevelekkel, úgynevezett 
velourscsipkékkel. melyeket szintén csak tollaigret-tel szoktak ékí
teni. E kalapok legkevésbé sem nevezhetők excentrikusoknak, 
ellenben n barna prémes taplókalapokat s az ezekhez szabott ha
sonló anyagból készült, hon óalaku és szintén prémezett karman
tyúkat kissé merész viseletnek tartják. Dánbőrből, főképen egér
szürke szintiből szintén nagyon csinos és Ízléses capote kalapokat 
készítenek. Ezek hasonló szinti bársonynyal bevont ránczolI: ernyő
vel vannak ellátva. Ugyanezek, ha szürke posztóból vannak ké
szítve asztrakán szegélyzettel, vagy vörös posztóból fekete bársony 
szegélylyel. igen praktikusoknak tartatnak, s nagy előszeretettel 
viseltetnek, főkép egyszerű utczai öltözethez, épen úgy, mint a hôt
es taplókalapok.

A legújabb párisi divat szerint a tavaly annyira kedvelt testhez 
tapadó ruhaujjakat, mint «tisztességteleneket» örökre száműzték. 
Vége lett a magas hajviseletnek is: nincs többé a fej tetejére tor
nyozott konty. Most a hajat könnyű hullámokban hátra fésülik 
és a nyakba lógatják. E kecses és mindenkinek jól illő fésülkö- 
dést à la Itégencc-nek nevezik és örvendetes újításnak mondható 
az újabban ismét hordott haj tornyokkal szemben.

Mit szabad ajándékozni ? Egy párisi lap a közeledő ünnepek 
alkalmából azt a kérdést vetette föl. hogy mit szabad ajándékoz
nunk ama családok hölgyeinek, a hol he vagyunk vezetve s láto
gatásokat teszünk. Egy nagyvilági hölgy e kérdésre igy válaszolt : 
« A háziasszony még tőle távoleső személyektől is elfogadhat bár
mikor virágot és ezukorkákat : a család leányai csakis öregebb 
házibaráloktól fogadhatnak el hasonló ajándékokat. Értékes aján
dékokai csakis családtagok adhatnak egymásnak : az idegen az 
ily értékesebb ajándékkal az illem ellen vét.
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Hölgy, mint tengerészkapitány. New-Orleansban egy Miller Mary
nevű asszonyság sikerrel telle le a tengerészkapitányi vizsgálatot, 
de a hatóság nem engedte meg. hogy állást vállaljon.

Regatta-bál. A «Nemzeti hajósegylet» és a «Hunnia csóna- 
kázó-egylet» több tagja február hó 1-én a fővárosi vigadó termei
ben a két egylet alaptőkéjének gyarapítására regatta-bált rendez. 
A rendező-bizottságnak Fülöp Kálmán és Lisznyay Tihamér az 
elnökei.

A budapesti jogász-bál háziasszonya Andrássy Aladár grófné lesz.
A technikus-bál január 26-án lesz a vigadó termeiben. Elnök 

Halrnay Ödön, alelnökök Lázár Lajos és Tolnay Kornél.
Jogászbálok a vidéken. A pozsonyi jogászbál január 15-én lesz 

a «Magyar Király» szállóházban. Védnökei: Eszterházv István 
grófnő, Molec Daniné és Palugyay Józsefné. A rendezőbizottság 
elnöke D’Orsay Miksa gróf. A kassai jogászbál liáziasszonya 
Pallavicini Adolf őrgrófné lesz.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.
Gróf Lázár Jenő Medgyesfalván mintegy 3500—4000 forinton 

teljes szobaberendezést készíttet. A bútorokat Küllő mii faragóra 
bízta s a bútorszöveteket szintén a gróf medgyesfalvi birtokán ké
szítik. Lesznek a bútorok közt Bukovinából hozott házi iparczik- 
kek is. A gróf maga slilszeríí konyhán dolgozik. Az egész beren
dezés pedig az országos kiállításra van szánva. A gróf nagybecsű 
régi hímzéseit és kanoséit is be fogja mutatni az országos kiállí
táson. valamint mindenféle kosarat, minthogy birtokain egy szé
kely kosárkötő által meghonosította a kosárfonást.

Nemzetközi kiállítás Londonban. A Crystal Palace Company el
határozta. hogy 1884. ápril 3-án a londoni kristálypalotában nem
zetközi világkiállítást fog rendezni hal havi tartamra. Több osztrák 
nagyiparos a nevezett társulat fölhívása folytán gyűlést tartott, 
melyen elhatározták, hogy a kiállításon részt vesznek.

Hazai nyomdaiparunk díszére válik a Morva y és Merd ezég által 
kiadott 1884. évi gyönyörű fali-emléknapfár, melyet a nevezett 
müintézet pazar fénynyel állított ki s csak ösmerőseinek küldött 
meg. minden példányra külön belcnyomatván az illető nevél. A 
naptár könyvárusi utón nem lesz kapható.

K Ö Z L E K E D É S .
Â magyar államvasutak újjászervezése. A magyar államvasutak 

igazgatóságának ujászervezése, a mi január 1-ére volt kiállásba 
véve. aligha fog e napon életbe lépni, hanem csak az 1884-iki ál
lami költségvetés megszavazása ulán, miáltal ezen újjászervezés 
egyszersmind a törvényhozás jóváhagyását is megnyeri, fog meg
történni; habár a jövő év első negyedére megszavazott indenmi- 
tási törvény szövege az államvasul igazgatásának újjászervezését 
határozottan megengedi. Ez okból a főfelügyelőség valószínűleg 
szintén még további három hónapon át fenn fog ál la ni és az uj 
osztály, mely a közlekedésügyi minisztériumban helyébe felállí
tandó lesz, csak ápril 1-én fogja működését megkezdeni. Néhány, 
a költségvetéssel összefüggésben nem álló változtatás a közleke
dési minisztérium beosztásában azonban már január 1-ével foga
natba lesz véve.

Magyar-Gácsországi vasút. E vasútra vonatkozólag beavatott 
körökben beszélik, hogy egyelőre a mostani status marad fen mind
addig, inig a kettéválasztásra osztrák részről az inieziativát meg 
nem ragadják.

Közvetlen gyorsvonati összeköttetés Budapest— Fiume között. A
déli vasút társaság Abbáziában, Fiume mellett, nagyszerű gyógy
helyet létesít s a szállodákat és szükséges épületeket már mind 
munkába vették. A fiumei közlekedés javítása czéljából tehát, az 
abbaziai gyógyhely érdekében, a társaság deez. 15 tői fogva gyors
vonatokat helyezett a szent-pétcr-íiumoi vonalon forgalomba, me
lyek a Budapestről Pragerhofon át közlekedő gyorsvonatokkal köz
vetlen csatlakozásban állanak és melyek folytán a menetidő Bu
dapestről Fiúméba és vissza l 1 a órával rövidebb, mint a buda- 
zákány zágráb-fiumei útirányon át.

Uj posták. Barsmegye Bajka községében és Veszprém megye 
Almás községében uj postahivatal nyílik.

V E G Y E S E K .
Személyi hirek. Kecskeméten f. hó 19-én Vadnay Andor anfi- 

semita jelöltet Vámos Béla kormánypártival szemben országgyűlési 
képviselővé választották.

A szegedi királyi biztosság új évvel megszűnik. Szeged város 
közönsége a távozó Tisza Lajos tiszteletére nagyobb ünnepélyes
ségekre készül. Az ünnepélyek egy rendkívüli közgyűlésen tartandó 
ováczióból, estélyből és oly intézkedésekből fognak állani, melyek 
Tisza Lajos emlékének állandó megörökítését czélozzák.

Szegedmegye. Egy vidéki lapban azt az elöltünk hihetetlennek 
tetsző hirt olvassuk, hogy az újon alakítandó Szegedmegyénel 
Tisza Lajos lesz a főispánja. Az uj megye eredeti tervén, mely a 
királyi biztosságnál készült, állítólag az a változás eseti, hogy a 
felosztandó Csanád megyéből Arad megye is kap egy járási, a bat-
ton ya it

Földváry Károly volt ezredes, a szabadságharc/. egyik leg
nagyobb hőse. elhúnyt Czegléden. A vitéz hazafi temetésén sok 
ezer gyászoló gyűlt össze, számos koszorúi küldtek ravataléira az 
ország több vidékéről és a honvéd-menház részéről a szomorú 
szertartáson Maróthy larancsnok. Zámony és Dobieszky őrnagyok
ból álló küldöttség je ént meg.

Karácsony ünnepére a főváros társadalma rendkívüli mértékben 
fejté ki jótékonyságát. A prot. országos árvaegylet árvabázában 
f. hó 23-án tartotta karácsonyi ünnepélyéi. Az első budapesti 
szegény-gyermekkerl-egylel budaújlaki gyermekkerljében f. hó 18-án 
osztották ki a téli ruhákat, tabáni gyermekkerljében pedig 22-én; 
a karácsonyfákat mindkét helyen deczember 29-én állították fel. 
— A magyar gazdasszonyok országos jótékony egyletének árva
leány nevelőházában deczember 24-én rendezték a karácsonyfa
ünnepélyt. — A Stefánia gyermek-kórhárban fekvő szegény beteg 
gyermekek számára az egylet és nuis jószivű emberbarátok nagy
lelkűsége folytán szintén állított a kórházi igazgatóság karácsonyfát.

A német trónörökös a Quirinálban. Kómái lapokban olvassuk : 
Midőn a német trónörökös a Ouirinálbn érkezlekor megpillantotta 
Margit királynőt, feléje sielell s megcsókolta először a kezét e 
szavakkal: «Ez atyám nevében!» Azután homlokát csókolta meg. 
s így szólt: «Ez magaméban.» A megérkezését követő napon meg
látogatta az olasz trónörököst, több tantárgyból kihallgatta, vala
mint, füzeteit is megnézte. A trónörökös megérkezésének napján 
valamennyi miniszteri hivatalnok szabadságol kapott, hogy jelen 
lehessenek a trónörökös bevonulásánál. Az. olasz királvnő a trón- 
örökös megérkezése napján rendeletét adott ki. hogy az udvari 
konyha-személyzetet egy német szakácsnővel szaporítsák meg. A 
királynő ezt a rendeletét így indokolta : Jól emlékszem, hogy nagy- 
atvám. János szász királv. egv valódi olasz ebéd ulán azt mondta:

» » ti * ti

«En még roszabbul jártam, mint a keresztény vértanuk; azok 
csak kividről kaptáik a forró olajat, engem belsőleg is kínoznak 
vele.» — A nagyevő trónörökös derekasan hozzál is bitóit a német* ti

ételekhez, melyeket meglepetésül eléje tálallak.
Az angol arisztokráczia. Az. angol nemesség és gentry körében 

nagy feltűnést kelt egy genealógiai munka, mely több családról 
kimutatja, hogy a Blantagenetek királyi házéival rokon. így kon- 
stalálja. hogy egy essexi csalánl tizedik ágon III. Eduárdtól, s 
ötvenedik ágon I. Eduárdtól származik. Kimutatja, hogy Tennvson, 
a hires költő, és Sir Stafford Nortcothe Jolin Gannls nők egyenes 
ivadékai. Gladstone I. Eduárdnak 19 ik utóda. Wolseloy pedig 
17-ik utóda III. Eduárdnak.

Tökélesitett zongorák. A zongora álható lármás hangja nem 
csak a szomszédokra kellemetlen, hanem művészi szempontból is 
régtől e hangszer tökéletlenségei közé van sorozva. .Most Stock
holmban Andersson S. zongoragyáros olyan szerkezetei talált -ki. 
mely e hajon véglegesen segíteni fog. A szerkezei alkalmazásánál 
ugyanis a zongora hangját tetszés szerint lehel gvongileni. sőt néha 
el is némilani. úgy hogy hiába érintjük a billent vüket, hangokat 
nem fogunk hallani, épen úgy. mint a néma zongoráikon. Mikor a 
szerkezetet használni akarjuk, lenyomjuk a hal pedált. Maik, de 
azért csengő hang hallatszik akkor és pedig nem az állal, hogy 
a mint ez a közönséges zongoráknál van. a kalapács-szerkezet 
kissé félrelolalnék. hogy az három húr helyett mindenütt csak 
kettőt vagy egyel érinthessen. A szerkezet működése abból áll. 
hogy az cmIitett pedál lenyomása alkalmával a kalapács és a hu
rok közé egy az egész hangszer közepén végig érő nemezla > 
nyomul he. Ha túlságosan gyenge hangol akarunk, akkor kihuzun; 
egy regislert, melynek gombja a billentyűk lelett van alkalmazva 
s ez álltai egy újabb nemczlap nyomul a kalapács és a hurok közé. 
Az uj találmány nem kerül sokba s nagyon valószinű. hogy álta
lános elterjedésnek fog örvendhetni, mivel szakkörök határozottan 
mellette nyilatkoztai:.

w

Szives tudomásvétel végett ismételve jelentjük, hogy 
a Szemle összes előfizetéseit mállói, azaz 1884. 'január 
1-töl számi tjük. A deezemberben aduit 2 példányi a f. 
januári számok közzé számítjuk, azaz január búban 3 
számot adunk s ezzel a Szemle megjelenése rendbe jön. 
Kz elhatározásunkat ama körülmény okozta, bogy a t. 
el öl ize tök ,-ed reszt' f. é. január 1-löi rendelle meg la- 
pnnkal.
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